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КРАТКА ОБОСНОВКА

При предлагането на изменения в настоящия проект на становище на комисията по 
земеделие и развитие на селските райони на Европейския парламент относно 
предложението за директива на Европейския парламент и на Съвета за изменение на 
Директива (ЕС) 2018/2001 на Европейския парламент и на Съвета, Регламент (ЕС) 
2018/1999 на Европейския парламент и на Съвета и Директива 98/70/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета по отношение на насърчаването на енергията от възобновяеми 
източници (ДЕВИ III) докладчикът се съсредоточава върху интересите на земеделските 
стопани и селскостопанския сектор.

Комитетът приветства повишеното равнище на амбиция, предложено от Комисията, и 
счита, че за постигането на тези нови цели ще е необходима обща мобилизация, която да 
превърне това предизвикателство във възможности, при които никой не бива да бъде 
изоставен, особено в селските райони, които са в челните редици на 
предизвикателството, свързано с климата, и са източник на решения за борба с 
изменението на климата.

Комисията редовно разглежда въпроса за продоволствената сигурност в рамките на 
Европейския съюз и проектът на становище за ДЕВИ III е изготвено в този контекст. 
Суровините от селското стопанство трябва да останат предимно за употреба като храна 
и фураж, така че необходимият внос в ЕС за фуражни цели да може най-малко да се 
запази стабилен или да се намали с течение на времето. За тази цел следва също така да 
се подчертае, че производството на конвенционални биогорива е основен лост за 
производството на протеини, необходими по-специално за фуражите.  Разширяването на 
категориите енергийни суровини е сложен и чувствителен въпрос, който следва да се 
разглежда в становището на комисията само когато е необходимо.

ДЕВИ II определя ясна рамка, представляваща основата, на която много оператори са 
направили дългосрочни инвестиции, и те имат оправдани очаквания за максимална 
стабилност и последователност, докато необходимостта от устойчива енергия нараства. 
Междувременно амбицията ни е да достигнем между 38% и 40% ВЕИ в нашия енергиен 
микс, а селскостопанският сектор е изложен на все по-голям натиск.

Макар да признава ограничения обхват на предложението на Комисията, 
необходимостта от стабилност и факта, че прилагането на ДЕВИ II все още е на ранен 
етап, докладчикът все пак счита, че съществуват основателни опасения, които бяха 
изразени от тази комисия при последното преразглеждане. Някои от тях все още са 
уместни и следва да бъдат разгледани допълнително, включително селскостопанските и 
растителните отпадъци като потенциални енергийни суровини.

Конкретните елементи, включени в измененията, са:

 осигуряване на използването на отпадна отоплителна и охладителна енергия, във 
и от земеделски стопанства и селскостопански предприятия;

 гарантиране, че обучението на монтажниците на технологии а енергия от 
възобновяеми източници напълно покрива специфичните нужди на 
селскостопанските сгради, така че дори отдалечените зони да имат достъп до 
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професионално квалифицирани лица;
 гарантиране на улесняването на прилагане на технологиите за енергия от 

възобновяеми източници в отдалечените селски райони по отношение на 
интегрирането на производството на енергия в малък мащаб или в стопанствата и 
използването на излишъка от енергия;

 отчитане на нуждите на земеделските стопанства от зареждане във връзка с 
увеличаването на броя на електрическите селскостопански превозни средства;

 запазване на настоящата система за изчисляване на намалението на емисиите на 
парникови газове въз основа на ниво NUTS II, за да се избегне допълнителна 
административна тежест, особено за дребните земеделски стопани;

 осигуряване на подходящи разпоредби за борба с измамите и пълна и 
сертифицирана проследимост, обхващаща не само биогоривата, но и суровините, 
използвани в тяхното производство.

В проекта на становище и работата по окончателното становище на комисията 
докладчикът желае да се гарантира, че селското стопанство не само ще бъде изцяло взето 
предвид в настоящото изменение на Директивата за енергията от възобновяеми 
източници, но също така ще му се даде възможност да играе по-голяма роля за 
увеличаване на дела на възобновяемите енергийни източници в енергийния микс на 
бъдещето, наред с другите му основни функции за устойчиво осигуряване на храни и 
фуражи и за опазване на биологичното разнообразие.

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по земеделие и развитие на селските райони приканва водещата комисия по 
промишленост, изследвания и енергетика да вземе предвид следните изменения:

Изменение 1

Предложение за директива
Съображение 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) В Европейския зелен пакт се 
определя5 целта на Съюза за постигане 
на неутралност по отношение на 
климата до 2050 г. по начин, който 
допринася за европейската икономика, 
растежа и създаването на работни места. 
Тази цел и целта за намаляване на 
емисиите на парникови газове с 55 % до 
2030 г., както е посочено в Плана във 
връзка с целта в областта на климата до 

(1) В Европейския зелен пакт5 се 
определя целта на Съюза за постигане 
на неутралност по отношение на 
климата до 2050 г. по начин, който 
допринася за европейската икономика, 
растежа и създаването на работни места. 
Тази цел и целта за намаляване на 
емисиите на парникови газове с 55% до 
2030 г., както е посочено в Плана във 
връзка с целта в областта на климата до 
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2030 г.6, одобрен както от Европейския 
парламент7, така и от Европейския 
съвет8, изискват енергиен преход и 
значително по-високи дялове на 
възобновяемите енергийни източници в 
една интегрирана енергийна система.

2030 г.6, одобрен както от Европейския 
парламент7, така и от Европейския 
съвет8, изискват справедлив и 
равнопоставен енергиен преход, така 
че нито един регион да не бъде 
изоставен, както и значително по-
високи дялове на възобновяемите 
енергийни източници в една 
интегрирана енергийна система.

__________________ __________________
5 Съобщение на Комисията COM(2019) 640 final, 
11.12.2019 г., Европейският зелен пакт.

5 Съобщение на Комисията COM(2019) 640 final, 
11.12.2019 г., Европейският зелен пакт.

6 Съобщение на Комисията COM(2020) 562 final, 
17.9.2020 г., Засилване на европейската амбиция 
в областта на климата за 2030 г. Инвестиция в 
неутрално по отношение на климата бъдеще в 
полза на нашите граждани.

6 Съобщение на Комисията COM(2020) 562 final, 
17.9.2020 г., Засилване на европейската амбиция 
в областта на климата за 2030 г. Инвестиция в 
неутрално по отношение на климата бъдеще в 
полза на нашите граждани.

7 Резолюция на Европейския парламент от 15 
януари 2020 г. относно Европейския зелен пакт 
(2019/2956(RSP).

7 Резолюция на Европейския парламент от 15 
януари 2020 г. относно Европейския зелен пакт 
(2019/2956(RSP).

8 Заключения на Европейския съвет от 11 
декември 2020 г., 
https://www.consilium.europa.eu/media/47296/101
1-12-20-euco-conclusions-en.pdf

8 Заключения на Европейския съвет от 11 
декември 2020 г., 
https://www.consilium.europa.eu/media/47296/101
1-12-20-euco-conclusions-en.pdf

Изменение 2

Предложение за директива
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Енергията от възобновяеми 
източници има основна роля за 
осъществяването на Европейския зелен 
пакт и за постигането на неутралност по 
отношение на климата до 2050 г., като 
се има предвид, че енергийният сектор е 
отговорен за над 75 % от общите емисии 
на парникови газове в Съюза. Чрез 
намаляване на тези емисии на 
парникови газове енергията от 
възобновяеми източници допринася и за 
справяне с предизвикателствата, 
свързани с околната среда, като 
например загубата на биологично 
разнообразие.

(2) Енергията от възобновяеми 
източници има основна роля за 
осъществяването на Европейския зелен 
пакт и за постигането на неутралност по 
отношение на климата до 2050 г., като 
се има предвид, че енергийният сектор е 
отговорен за над 75% от общите емисии 
на парникови газове в Съюза. Чрез 
намаляване на тези емисии на 
парникови газове енергията от 
възобновяеми източници допринася и за 
справяне с предизвикателствата, 
свързани с околната среда, като 
например загубата на биологично 
разнообразие. Ниските оперативни 
разходи на възобновяемата енергия и 
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намаленото излагане на ценови 
шокове в сравнение с изкопаемите 
горива предоставят на 
възобновяемата енергия ключова роля 
в справянето с енергийната бедност.

Изменение 3

Предложение за директива
Съображение 2 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2a) 31 милиона души живеят в 
условия на енергийна бедност, като 
селските райони са особено засегнати. 
Енергията от възобновяеми 
източници може да допринесе за 
изкореняването на енергийната 
бедност, а с това и за засилването на 
социалния компонент на Европейския 
зелен пакт.

Изменение 4

Предложение за директива
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) В Директива (ЕС) 2018/2001 на 
Европейския парламент и на Съвета9 се 
определя обвързваща цел на Съюза за 
достигне на поне 32% дял на енергията 
от възобновяеми източници в брутното 
крайно потребление на енергия на 
Съюза до 2030 г. Съгласно Плана във 
връзка с целта в областта на климата 
делът на енергията от възобновяеми 
източници в брутното крайно 
потребление на енергия би трябвало да 
се увеличи до 40 % до 2030 г., за да се 
постигне целта на Съюза за намаляване 
на емисиите на парникови газове10. 
Следователно целта, посочена в член 3 
от тази директива, трябва да бъде 

(3) В Директива (ЕС) 2018/2001 на 
Европейския парламент и на Съвета9 се 
определя обвързваща цел на Съюза за 
достигне на поне 32% дял на енергията 
от възобновяеми източници в брутното 
крайно потребление на енергия на 
Съюза до 2030 г. Съгласно Плана във 
връзка с целта в областта на климата 
делът на енергията от възобновяеми 
източници в брутното крайно 
потребление на енергия би трябвало да 
се увеличи до 45% до 2030 г., за да се 
постигне целта на Съюза за намаляване 
на емисиите на парникови газове10. 
Следователно целта, посочена в член 3 
от тази директива, трябва да бъде 
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повишена. повишена.

__________________ __________________
9 Директива (ЕС) 2018/2001 на Европейския 
парламент и на Съвета от 11 декември 2018 г. за 
насърчаване използването на енергия от 
възобновяеми източници, OВ L 328, 
21.12.2018 г., стр. 82—209.

9 Директива (ЕС) 2018/2001 на Европейския 
парламент и на Съвета от 11 декември 2018 г. за 
насърчаване използването на енергия от 
възобновяеми източници, OВ L 328, 
21.12.2018 г., стр. 82 – 209.

10 Точка 3 от съобщение на Комисията 
COM(2020)562 final, 17.9.2020 г., Засилване на 
европейската амбиция в областта на климата за 
2030 г. Инвестиция в неутрално по отношение 
на климата бъдеще в полза на нашите граждани

10 Точка 3 от съобщение на Комисията 
COM(2020)562 final, 17.9.2020 г., Засилване на 
европейската амбиция в областта на климата за 
2030 г. Инвестиция в неутрално по отношение 
на климата бъдеще в полза на нашите граждани

Обосновка

Увеличаването на производството и потреблението на възобновяема енергия е от 
основно значение за постигане на целта на Съюза за намаляване на емисиите на 
парникови газове. Въпреки че Комисията предлага амбициозен преход на 
производството на електроенергия, охлаждане и отопление, налице е потенциална 
липса на амбиции по отношение на потреблението на енергия в транспортния сектор. 
Необходима е по-висока обща цел, за да се включат по-амбициозни стратегии във 
всички сектори.

Изменение 5

Предложение за директива
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) Нараства признаването на 
необходимостта от привеждане на 
политиките в областта на биоенергията 
в съответствие с каскадния принцип на 
използване на биомаса11 с оглед 
осигуряване на справедлив достъп до 
пазара на суровини от биомаса за 
развитието на иновативни 
биотехнологични решения с висока 
добавена стойност и на устойчива 
кръгова биоикономика. Следователно 
при разработването на схеми за 
подпомагане за биоенергията държавите 
членки следва да вземат предвид 
наличните устойчиви доставки на 
биомаса за енергийни и неенергийни 
употреби и поддържането на 

(4) Нараства признаването на 
необходимостта от привеждане на 
политиките в областта на биоенергията 
в съответствие с каскадния принцип на 
използване на биомаса11 и за това, че 
при развитието на биоенергийния 
сектор следва да се зачита 
принципът на близост, за да се 
гарантира балансирано регионално 
развитие на промишлеността, в 
която местното население запазва 
контрола, с оглед осигуряване на 
справедлив достъп до пазара на 
суровини от биомаса за развитието на 
иновативни биотехнологични решения с 
висока добавена стойност и на 
устойчива кръгова биоикономика. 
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националните горски въглеродни 
поглътители и екосистеми, както и 
принципите на кръговата икономика и 
каскадното използване на биомаса и 
йерархията на отпадъците, установени в 
Директива 2008/98/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета12. За тази цел 
те не следва да предоставят подкрепа 
за производството на енергия от 
дървени трупи, фурнирни трупи, 
пънове и корени и следва да избягват 
насърчаването на използването на 
качествена обла дървесина за 
производство на енергия, с изключение 
на точно определени случаи. В 
съответствие с каскадния принцип 
дървесната биомаса следва да се 
използва според нейната най-висока 
икономическа и екологична добавена 
стойност съгласно следния ред на 
приоритетност: 1) продукти от 
дървесина, 2) удължаване на срока на 
експлоатация, 3) повторна употреба, 
4) рециклиране, 5) биоенергия и 6) 
отстраняване като отпадък. Когато 
никой друг вид употреба на дървесна 
биомаса не е икономически 
жизнеспособен или екологичен, 
оползотворяването на енергия 
спомага за намаляване на 
производството на енергия от 
невъзобновяеми източници. 
Следователно схемите на държавите 
членки за подпомагане на 
биоенергията следва да бъдат 
насочени към такива суровини, по 
отношение на които е налице слаба 
пазарна конкуренция със секторите 
на материалите и снабдяването с 
които се счита за положително 
както за климата, така и за 
биоразнообразието, за да се избегнат 
отрицателните стимули за 
неустойчиви начини за производство 
на биоенергия, определени в доклада 
на Съвместния изследователски 
център „Използване на дървесна 
биомаса за производство на енергия в 
ЕС“13. От друга страна, при определяне 

Следователно при разработването на 
схеми за подпомагане за биоенергията 
държавите членки следва да вземат 
предвид наличните устойчиви доставки 
на биомаса за енергийни и неенергийни 
употреби и поддържането на 
националните горски въглеродни 
поглътители и екосистеми, както и 
принципите на кръговата икономика и 
каскадното използване на биомаса и 
йерархията на отпадъците, установени в 
Директива 2008/98/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета12. От друга 
страна, при определяне на по-
нататъшното отражение на каскадния 
принцип е необходимо да се отчетат 
националните особености, които 
ръководят държавите членки при 
разработването на техните схеми за 
подпомагане. Предотвратяването, 
повторната употреба и рециклирането 
на отпадъци следва да бъде приоритетен 
вариант. Държавите членки следва да 
избягват създаването на схеми за 
подпомагане, които биха противоречили 
на целите за третиране на отпадъците и 
които биха довели до неефективно 
използване на подлежащи на 
рециклиране отпадъци.
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на по-нататъшното отражение на 
каскадния принцип е необходимо да се 
отчетат националните особености, 
които ръководят държавите членки при 
разработването на техните схеми за 
подпомагане. Предотвратяването, 
повторната употреба и рециклирането 
на отпадъци следва да бъде приоритетен 
вариант. Държавите членки следва да 
избягват създаването на схеми за 
подпомагане, които биха противоречили 
на целите за третиране на отпадъците и 
които биха довели до неефективно 
използване на подлежащи на 
рециклиране отпадъци. Освен това, за 
да се гарантира по-ефективно 
използване на биоенергията, от 
2026 г. нататък държавите членки не 
следва да предоставят повече 
подкрепа на централи, произвеждащи 
само електрическа енергия, освен ако 
инсталациите не са в региони със 
специфичен статут на използване по 
отношение на прехода им от 
изкопаеми горива или ако 
инсталациите не се използват за 
улавяне и съхранение на въглероден 
диоксид.
__________________ __________________
11 Каскадният принцип има за цел постигане на 
ресурсна ефективност при използването на 
биомаса чрез отдаване на приоритет на 
използването на материали от биомаса пред 
използването на енергия, когато е възможно, 
като по този начин се увеличава количеството 
на наличната биомаса в системата. В 
съответствие с каскадния принцип дървесната 
биомаса следва да се използва според нейната 
най-висока икономическа и екологична 
добавена стойност съгласно следния ред на 
приоритетност: 1) продукти от дървесина, 2) 
удължаване на срока на експлоатация, 3) 
повторна употреба, 4) рециклиране, 5) 
биоенергия и 6) отстраняване като отпадък.

11 Каскадният принцип има за цел постигане на 
ресурсна ефективност при използването на 
биомаса чрез отдаване на приоритет на 
използването на материали от биомаса пред 
използването на енергия, когато е възможно, 
като по този начин се увеличава количеството 
на наличната биомаса в системата. В 
съответствие с каскадния принцип дървесната 
биомаса следва да се използва според нейната 
най-висока икономическа и екологична 
добавена стойност съгласно следния ред на 
приоритетност: 1) продукти от дървесина, 2) 
удължаване на срока на експлоатация, 3) 
повторна употреба, 4) рециклиране, 5) 
биоенергия и 6) отстраняване като отпадък.

12 Директива 2008/98/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета от 19 ноември 2008 г. 
относно отпадъците и за отмяна на определени 
директиви (ОВ L 312, 22.11.2008 г., стр. 3).

12 Директива 2008/98/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета от 19 ноември 2008 г. 
относно отпадъците и за отмяна на определени 
директиви (ОВ L 312, 22.11.2008 г., стр. 3).

13 
https://publications.jrc.ec.europa.eu/repository/hand

13 
https://publications.jrc.ec.europa.eu/repository/hand
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Обосновка

Дискриминацията на определени категории суровини би усложнила прилагането на 
основания на риска подход и би могла да наложи допълнителни и ненужни стъпки за 
проверка. Времевата рамка за ДЕВИII и ДЕВИIII е 2030 г., поради което е 
целесъобразно да се създаде стабилна регулаторна среда за този период. Поради това 
е по-последователно да се позволи предоставянето на нова подкрепа за електрически 
инсталации до 2030 г. Освен това следва да се осигури повече защита, за да се 
предотвратят отрицателните последици от прекратяването на подкрепата. Те 
включват изискванията за биоенергия с технологии за улавяне и съхранение на 
въглерод (БЕУСВ). Тъй като БЕУСВ все още не се е превърнала в основна технология и 
за да се подпомогне нейното разрастване, следва да се окаже подкрепа на 
инсталации, които могат да покажат, че е възможна завършена оценка на 
технологичната готовност за доказване на УСВ на място, и тогава, ако е успешна, 
следва да се окаже подкрепа на обектите, които активно прилагат УСВ, доказано с 
пилотен проект. И накрая, необходимо е също така да се осигури защита в подкрепа 
на целта за сигурност на доставките, която е необходима за стабилността и 
целостта на европейската енергийна система, дори ако няма търсене на отопление. С 
нарастващия дял на непостоянна възобновяема енергия, която навлиза на пазара, 
устойчивата биомаса, действаща като базов източник на гориво, който подлежи на 
диспечерско управление, може да осигури важни ползи за мрежата, като гъвкавост, 
балансиране и сигурност на доставките. Следователно тя ще помогне на ЕС да 
постигне и двете цели в областта на климата, като същевременно гарантира 
стабилност на мрежата.

Изменение 6

Предложение за директива
Съображение 4 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4a) Ролята и приносът на 
улавянето и съхранението на въглерод 
за пазара на възобновяема енергия 
трябва да бъдат напълно осъзнати и 
подкрепени. Въглеродът в биомасата 
има потенциал да бъде превърнат в 
биовъглища чрез пиролиза, който след 
това може да се съхранява чрез 
разпръскване в почвата, като по този 
начин се превръща в технология за 
отрицателни емисии.
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Обосновка

Важно е да се разгледат и признаят ценните странични потоци и странични 
продукти от производството на биоенергия. Чрез пиролиза на растителен материал 
възобновяема енергия може да се произвежда заедно с биовъглища, които могат да 
съхраняват въглерод. Междуправителственият комитет по изменението на климата 
(МКИК) оценява биовъглищата като важен поглътител на въглерод в Уточненията 
от 2019 г. на Насоките от 2006 г. за националните инвентаризации на парниковите 
газове.

Изменение 7

Предложение за директива
Съображение 4 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4б) Земеделските отпадъци за 
производство на биогорива, течни 
горива от биомаса и газообразни и 
твърди горива от биомаса следва да 
бъдат отглеждани и събирани чрез 
използване на практики, съобразени с 
опазването на качеството на 
почвите и органичния въглерод в 
почвата.

Обосновка

Качеството на почвата и органичният въглерод в почвата са основни активи за 
смекчаване на изменението на климата и поради това никоя политика на ЕС, по-
специално насочена към борба с изменението на климата, не следва да води до 
деградация на почвите.

Изменение 8

Предложение за директива
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) Бързият растеж и повишаването 
на разходната конкурентоспособност по 
отношение на производството на 
електрическа енергия от възобновяеми 
източници могат да бъдат използвани за 

(5) Бързият растеж и повишаването 
на разходната конкурентоспособност по 
отношение на производството на 
електрическа енергия от възобновяеми 
източници могат да бъдат използвани за 
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удовлетворяване на нарастващ дял от 
потребностите от енергия – например 
чрез използване на термопомпи за 
отопление на помещения или за 
нискотемпературни промишлени 
процеси, електрически превозни 
средства в транспорта или електрически 
пещи в определени промишлени 
отрасли. Електрическата енергия от 
възобновяеми източници може да се 
използва и за производство на 
синтетични горива за потребление в 
транспортни сектори, в които трудно 
може да се постигне декарбонизиране, 
като например сектора на 
въздухоплаването и мореплаването. 
Рамката за електрификация трябва да 
създаде възможност за засилена и 
ефективна координация и за 
разширяването на пазарните механизми 
с цел да се съпоставят както 
предлагането, така и търсенето в 
пространството и времето, да се 
стимулира гъвкавостта на инвестициите 
и да се помогне за интегрирането на 
големи дялове от променливото 
производство на енергия от 
възобновяеми източници. 
Следователно държавите членки следва 
да гарантират, че внедряването на 
електрическата енергия от 
възобновяеми източници продължава да 
се увеличава с адекватни темпове, за да 
се отговори на нарастващото търсене. За 
тази цел държавите членки следва да 
създадат рамка, която включва 
съвместими с пазара механизми за 
преодоляване на оставащите пречки, и 
да разполагат със сигурни и адекватни 
електроенергийни системи, подходящи 
за големи количества енергия от 
възобновяеми източници, както и 
съоръжения за акумулиране, напълно 
интегрирани в електроенергийната 
система. По-специално тази рамка ще 
доведе до преодоляване на оставащите 
пречки, включително нефинансови 
пречки, като например недостиг на 
цифрови и човешки ресурси, 

удовлетворяване на нарастващ дял от 
потребностите от енергия – например 
чрез използване на термопомпи, 
слънчеви панели и вятърни турбини 
за отопление на помещения или за 
нискотемпературни промишлени 
процеси, електрически превозни 
средства в транспорта, в селското 
стопанство, когато това е 
осъществимо, или за електрически 
пещи в определени промишлени 
отрасли. Електрическата енергия от 
възобновяеми източници може да се 
използва и за производство на 
синтетични горива за потребление в 
транспортни сектори, в които трудно 
може да се постигне декарбонизиране, 
като например сектора на 
въздухоплаването и мореплаването. 
Рамката за електрификация трябва да 
създаде възможност за засилена и 
ефективна координация и за 
разширяването на пазарните механизми 
с цел да се съпоставят както 
предлагането, така и търсенето в 
пространството и времето, да се 
стимулира гъвкавостта на инвестициите 
и да се помогне за интегрирането на 
големи дялове от променливото 
производство на енергия от 
възобновяеми източници. Поради това 
държавите членки следва да гарантират, 
че внедряването на електрическата 
енергия от възобновяеми източници 
продължава да се увеличава с адекватни 
темпове, за да се отговори на 
нарастващото търсене, включително 
чрез осигуряване на по-стабилно 
електроснабдяване, за да се отговори 
на специфичните нужди на селските 
райони, и насърчаване на 
локализирани решения с 
нововъзникващи технологии в сектора 
на възобновяемите енергийни 
източници, които ще носят двойната 
полза да се зачита 
децентрализираният принцип на 
близост и да се даде възможност за 
по-голям местен контрол на 
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необходими на органите за обработка на 
нарастващия брой заявления за 
разрешение.

доставките. За тази цел държавите 
членки следва да създадат рамка, която 
включва основаващи се на пазара, 
както и съвместими с пазара 
механизми за преодоляване на 
оставащите пречки, и да разполагат със 
сигурни и адекватни електроенергийни 
системи, подходящи за големи 
количества енергия от възобновяеми 
източници, както и съоръжения за 
акумулиране, напълно интегрирани в 
електроенергийната система. По-
специално тази рамка ще доведе до 
преодоляване на оставащите пречки, 
включително нефинансови пречки, като 
например недостиг на цифрови и 
човешки ресурси, необходими на 
органите за обработка на нарастващия 
брой заявления за разрешение. Като се 
има предвид предизвикателството, 
което представлява целта за 2030 г. 
за постигане на 40% енергия от 
възобновяеми източници, следва да се 
подчертае, че всички възобновяеми 
източници и технологиите, които ги 
използват за производство на енергия, 
включително биомасата в сектора на 
отоплението и охлаждането и 
биогоривата в транспорта, по-
специално биогоривата от ново 
поколение, могат да бъдат 
разработени и експлоатирани, при 
условие че се спазват ограниченията и 
критериите, определени в 
настоящата директива, както и 
насоките относно каскадното 
използване и йерархията на ресурсите 
от отпадъци в Директива 2008/98 на 
Европейския парламент и на 
Съвета1a.
__________________
1а Директива 2008/98/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета от 19 ноември 2008 г. 
относно отпадъците и за отмяна на 
определени директиви (ОВ L 372, 22.11.2008 г., 
стр. 3).
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Изменение 9

Предложение за директива
Съображение 8 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8a) Инсталирането на проекти за 
енергия от възобновяеми източници 
на земя в селските райони и като 
цяло на земеделски земи следва да се 
урежда от принципите на 
пропорционалност, допълване и 
компенсация. Държавите членки 
следва да гарантират организираното 
разгръщане на проекти за 
възобновяема енергия, за да 
предотвратят загубата на 
обработваеми земи, и да стимулират 
развитието и използването на 
подходящи технологии, които 
позволяват съвместимост на 
производството на енергия от 
възобновяеми източници със 
селскостопанското производство и 
животновъдството.

Изменение 10

Предложение за директива
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) Пазарът на споразумения за 
закупуване на електрическа енергия от 
възобновяеми източници бързо се 
разраства и осигурява допълнителен път 
към пазара на производство на 
електрическа енергия от възобновяеми 
източници в допълнение към схемите за 
подпомагане от държавите членки или 
към продажбата директно на пазара на 
електроенергия на едро. Същевременно 
пазарът на споразумения за закупуване 
на електрическа енергия от 
възобновяеми източници все още е 
ограничен до малък брой държави 

(9) Пазарът на споразумения за 
закупуване на електрическа енергия от 
възобновяеми източници бързо се 
разраства и осигурява допълнителен път 
към пазара на производство на 
електрическа енергия от възобновяеми 
източници в допълнение към схемите за 
подпомагане от държавите членки или 
към продажбата директно на пазара на 
електроенергия на едро. Същевременно 
пазарът на споразумения за закупуване 
на електрическа енергия от 
възобновяеми източници все още е 
ограничен до малък брой държави 
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членки и големи дружества, като в 
големи части от пазара на Съюза 
продължават да са налице значителни 
административни, технически и 
финансови пречки. Следователно 
съществуващите в член 15 мерки за 
насърчаване на оползотворяването на 
споразуменията за закупуване на 
електрическа енергия от възобновяеми 
източници следва да бъдат 
допълнително засилени чрез проучване 
на използването на кредитни гаранции 
за намаляване на финансовите рискове 
на тези споразумения, като се вземе 
предвид, че когато тези гаранции са 
публични, те не следва да изместват 
частното финансиране.

членки и големи дружества, като в 
големи части от пазара на Съюза 
продължават да са налице значителни 
административни, технически и 
финансови пречки, по-специално за 
малките и средните предприятия, 
извършващи дейност в различни 
сектори. Следователно 
съществуващите в член 15 мерки за 
насърчаване на оползотворяването на 
споразуменията за закупуване на 
електрическа енергия от възобновяеми 
източници следва да бъдат 
допълнително засилени, а в някои 
случаи и ускорени, чрез проучване на 
използването на кредитни гаранции за 
намаляване на финансовите рискове на 
тези споразумения, като се вземе 
предвид, че когато тези гаранции са 
публични, те не следва да изместват 
частното финансиране.

Изменение 11

Предложение за директива
Съображение 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) Прекалено сложните и 
изключително дългите 
административни процедури 
представляват сериозна пречка за 
внедряването на енергията от 
възобновяеми източници. Въз основа на 
мерките за подобряване на 
административните процедури за 
инсталации за енергия от възобновяеми 
източници, за които държавите членки 
са длъжни да докладват до 15 март 
2023 г. в първите си интегрирани 
национални доклади за напредъка в 
областта на енергетиката и климата 
съгласно Регламент (ЕС) 2018/1999 на 
Европейския парламент и на Съвета15, 
Комисията следва да оцени дали 
включените в настоящата директива 
разпоредби за рационализиране на тези 

(10) Прекалено сложните и 
изключително дългите 
административни процедури 
представляват сериозна пречка за 
внедряването на енергията от 
възобновяеми източници и обикновено 
водят до значителни разходи, по-
специално за МСП. Въз основа на 
мерките за подобряване на 
административните процедури за 
инсталации за енергия от възобновяеми 
източници, за които държавите членки 
са длъжни да докладват до 15 март 
2023 г. в първите си интегрирани 
национални доклади за напредъка в 
областта на енергетиката и климата 
съгласно Регламент (ЕС) 2018/1999 на 
Европейския парламент и на Съвета15, 
Комисията следва да оцени дали 
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процедури са довели до създаване на 
гладки и пропорционални процедури. 
Ако тази оценка разкрие значителни 
възможности за подобрение, Комисията 
следва да предприеме подходящи 
мерки, за да гарантира, че държавите 
членки разполагат с рационализирани и 
ефективни административни процедури.

включените в настоящата директива 
разпоредби за рационализиране на тези 
процедури са довели до създаване на 
гладки и пропорционални процедури. 
Ако тази оценка разкрие значителни 
възможности за подобрение, Комисията 
следва да предприеме подходящи 
мерки, за да гарантира, че държавите 
членки разполагат с рационализирани и 
ефективни административни процедури, 
като набележи допълнителни мерки 
за предоставяне на подкрепа 
в ключови сектори, като например 
селското стопанство.

__________________ __________________
15 Регламент (ЕС) 2018/1999 на Европейския 
парламент и на Съвета от 11 декември 2018 г. 
относно управлението на Енергийния съюз и на 
действията в областта на климата, за изменение 
на регламенти (ЕО) № 663/2009 и 
(ЕО) № 715/2009 на Европейския парламент и на 
Съвета, директиви 94/22/ЕО, 98/70/ЕО, 
2009/31/ЕО, 2009/73/ЕО, 2010/31/ЕС, 2012/27/ЕС 
и 2013/30/ЕС на Европейския парламент и на 
Съвета, директиви 2009/119/ЕО и (ЕС) 2015/652 
на Съвета и за отмяна на Регламент (ЕС) 
№ 525/2013 на Европейския парламент и на 
Съвета (ОВ L 328, 21.12.2018 г., стр. 1).

15 Регламент (ЕС) 2018/1999 на Европейския 
парламент и на Съвета от 11 декември 2018 г. 
относно управлението на Енергийния съюз и на 
действията в областта на климата, за изменение 
на регламенти (ЕО) № 663/2009 и 
(ЕО) № 715/2009 на Европейския парламент и на 
Съвета, директиви 94/22/ЕО, 98/70/ЕО, 
2009/31/ЕО, 2009/73/ЕО, 2010/31/ЕС, 2012/27/ЕС 
и 2013/30/ЕС на Европейския парламент и на 
Съвета, директиви 2009/119/ЕО и (ЕС) 2015/652 
на Съвета и за отмяна на Регламент (ЕС) 
№ 525/2013 на Европейския парламент и на 
Съвета (ОВ L 328, 21.12.2018 г., стр. 1).

Изменение 12

Предложение за директива
Съображение 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11) Сградите разполагат със 
значителен неизползван потенциал да 
допринасят ефективно за намаляване на 
емисиите на парникови газове в Съюза. 
Декарбонизацията на отоплителните и 
охладителните системи в този сектор 
чрез увеличаване на дела на енергията 
от възобновяеми източници в 
производството и използването ще бъде 
необходимо за осъществяване на 
амбицията, заложена в Плана във връзка 
с целта в областта на климата, за 
постигане на целта на Съюза за 

(11) Сградите, включително 
селскостопанските сгради, разполагат 
със значителен неизползван потенциал 
да допринасят ефективно за намаляване 
на емисиите на парникови газове в 
Съюза. Декарбонизацията на 
отоплителните и охладителните системи 
в този сектор чрез увеличаване на дела 
на енергията от възобновяеми 
източници в производството и 
използването ще бъде необходимо за 
осъществяване на амбицията, заложена 
в Плана във връзка с целта в областта на 
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неутралност по отношение на климата. 
Напредъкът по отношение на 
използването на енергия от 
възобновяеми източници за отопление и 
охлаждане обаче е в застой през 
последното десетилетие, като до 
голяма степен се разчита на 
увеличеното използване на биомаса. 
Без установяването на цели за 
увеличаване на производството и 
използването на енергия от 
възобновяеми източници в сградите, 
няма да има възможност за 
проследяване на напредъка и за 
набелязване на пречките при 
използването на енергия от 
възобновяеми източници. Освен това 
създаването на цели ще осигури сигнали 
за дългосрочно инвестиране за 
инвеститорите, включително за периода 
непосредствено след 2030 г. Това ще 
допълни задълженията, свързани с 
енергийната ефективност и енергийните 
характеристики на сградите. Поради 
това следва да се определят 
индикативни цели за използването на 
енергия от възобновяеми източници в 
сградите, които да насочват и 
стимулират усилията на държавите 
членки да се възползват от потенциала 
за използване и производство на 
енергия от възобновяеми източници в 
сградите и да насърчават развитието и 
интегрирането на технологии, които 
произвеждат енергия от възобновяеми 
източници, като същевременно 
гарантират сигурност за инвеститорите 
и ангажираност на местно равнище.

климата, за постигане на целта на Съюза 
за неутралност по отношение на 
климата, и по-специално за 
увеличаване темпа на напредъка по 
отношение на използването на енергия 
от възобновяеми източници за 
отопление и охлаждане. Без 
установяването на цели за увеличаване 
на производството и използването на 
енергия от възобновяеми източници в 
сградите, няма да има възможност за 
проследяване на напредъка и за 
набелязване на пречките при 
използването на енергия от 
възобновяеми източници. Освен това 
създаването на цели ще осигури сигнали 
за дългосрочно инвестиране за 
инвеститорите, включително за периода 
непосредствено след 2030 г. Това ще 
допълни задълженията, свързани с 
енергийната ефективност и енергийните 
характеристики на сградите. Поради 
това следва да се определят 
индикативни цели за използването на 
енергия от възобновяеми източници в 
сградите, които да насочват и 
стимулират усилията на държавите 
членки да се възползват от потенциала 
за използване и производство на 
енергия от възобновяеми източници в 
сградите, включително в 
селскостопанските сгради, и да 
насърчават развитието и интегрирането 
на технологии, които произвеждат 
финансово достъпна енергия от 
възобновяеми източници с цел борба с 
енергийната бедност в земеделските 
и селските райони, като същевременно 
гарантират сигурност за инвеститорите 
и ангажираност на местно равнище.

Изменение 13

Предложение за директива
Съображение 12 a (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(12а) Селскостопанските и 
градинарските предприятия 
разполагат с пространства и 
покривни площи и произвеждат 
биомаса. Това са активи, които им 
позволяват да играят ключова роля в 
енергийния преход на селските райони 
и в селските общности, особено 
предвид децентрализираното 
производство. Секторът е 
сравнително малък потребител на 
енергия и може да произвежда 
значително повече енергия от 
възобновяеми източници, отколкото 
му е необходима. Ето защо 
внедряването на споделянето на 
енергия и на енергийни общности 
следва да бъде допълнително 
насърчавано и подкрепяно.

Изменение 14

Предложение за директива
Съображение 12 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12б) С оглед на възможностите за 
улавяне и използване на енергия от 
възобновяеми източници в 
земеделските стопанства и 
селскостопанските предприятия, 
държавите членки следва да 
гарантират, че има достатъчен брой 
специалисти, обучени по 
особеностите на инсталациите за 
отопление и охлаждане с енергия от 
възобновяеми източници за 
селскостопански сгради, включително 
на такива, които са приспособени за 
използване на отпадъци в 
стопанствата.



AD\1252506BG.docx 19/77 PE700.585v02-00

BG

Обосновка

Не бива да се пропуска пълният потенциал за използване на възобновяеми енергийни 
източници в стопанствата поради липса на специалисти, обучени за инсталиране на 
системи в земеделските сгради.

Изменение 15

Предложение за директива
Съображение 14

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14) Развитието на инфраструктурата 
за мрежи за районно отопление и 
охлаждане следва да бъде засилено и 
насочено към използване на по-широк 
набор от възобновяеми източници за 
топлинна енергия или енергия за 
охлаждане по ефективен и гъвкав начин 
с цел засилване на внедряването на 
енергията от възобновяеми източници и 
задълбочаване на интеграцията на 
енергийната система. Поради това е 
целесъобразно да се актуализира 
списъкът с възобновяеми енергийни 
източници, към който мрежите за 
районно отопление и охлаждане следва 
все повече да се адаптират, и да се 
изисква интегриране на акумулирането 
на топлинна енергия като източник на 
гъвкавост, по-висока енергийна 
ефективност и по-разходоефективно 
функциониране.

(14) Развитието на инфраструктурата 
за мрежи за районно отопление и 
охлаждане следва да бъде засилено и 
насочено към използване на по-широк 
набор от възобновяеми източници за 
топлинна енергия или енергия за 
охлаждане по ефективен и гъвкав начин 
с цел засилване на внедряването на 
енергията от възобновяеми източници и 
задълбочаване на интеграцията на 
енергийната система. Поради това е 
целесъобразно да се актуализира 
списъкът с възобновяеми енергийни 
източници, към който мрежите за 
районно отопление и охлаждане следва 
все повече да се адаптират, и да се 
изисква интегриране на акумулирането 
на топлинна енергия като източник на 
гъвкавост, по-висока енергийна 
ефективност и по-разходоефективно 
функциониране. Следва да се насърчава 
разработването на енергийни 
инициативи в съответствие с 
идеалите на кръговата икономика, 
при която земеделските стопани и 
собствениците на земя ще бъдат 
стимулирани да създават схеми за 
централно отопление, като 
използват отпадъци и странични 
продукти  от земеделските 
стопанства.

Изменение 16
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Предложение за директива
Съображение 15

Текст, предложен от Комисията Изменение

(15) При повече от 30 милиона 
електрически превозни средства, 
очаквани в Съюза до 2030 г., е 
необходимо да се гарантира, че те могат 
да допринесат изцяло за системната 
интеграция на електрическата енергия 
от възобновяеми източници и по този 
начин да позволят достигането на по-
високи дялове на електрическа енергия 
от възобновяеми източници по 
икономически ефективен начин. 
Потенциалът на електрическите 
превозни средства да консумират 
електрическа енергия от възобновяеми 
източници в моменти, когато тя е в 
изобилие, и да я връщат обратно в 
мрежата, когато има недостиг, трябва да 
се използва напълно. Поради това е 
целесъобразно да се въведат 
специфични мерки относно 
електрическите превозни средства, 
информацията за енергията от 
възобновяеми източници и относно това 
как и кога да се получава достъп до нея, 
които допълват тези, посочени в 
Директива (ЕС) 2014/94 на Европейския 
парламент и на Съвета16 и [предложения 
регламент относно батериите и 
отпадъчните батерии, за отмяна на 
Директива 2006/66/ЕО и за изменение 
на Регламент (ЕС) 2019/1020].

(15) При повече от 30 милиона 
електрически превозни средства, 
очаквани в Съюза до 2030 г., е 
необходимо да се гарантира, че където 
е целесъобразно, те могат да допринесат 
изцяло за системната интеграция на 
електрическата енергия от 
възобновяеми източници и по този 
начин да позволят достигането на по-
високи дялове на електрическа енергия 
от възобновяеми източници по 
икономически ефективен начин. 
Потенциалът на електрическите 
превозни средства да консумират 
електрическа енергия от възобновяеми 
източници в моменти, когато тя е в 
изобилие, и да я връщат обратно в 
мрежата, когато има недостиг, трябва да 
се използва напълно. Важно е да се 
окаже подкрепа на нови стартиращи 
предприятия чрез въвеждането на 
„интелигентни мрежи“ и 
разработването на специални 
инструменти, за да се стимулират 
земеделските стопани и селските 
кооперативи да навлязат на пазара. 
Поради това е целесъобразно да се 
въведат специфични мерки относно 
електрическите превозни средства, 
включително тези, които се 
използват в селското стопанство, 
информацията за енергията от 
възобновяеми източници и относно това 
как и кога да се получава достъп до нея, 
които допълват тези, посочени в 
Директива (ЕС) 2014/94 на Европейския 
парламент и на Съвета16 и [предложения 
регламент относно батериите и 
отпадъчните батерии, за отмяна на 
Директива 2006/66/ЕО и за изменение 
на Регламент (ЕС) 2019/1020]. 
Същевременно ще бъдат необходими 
повече инвестиции и технологично 
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развитие на селскостопанските 
машини, използвани за различни цели, 
което ще позволи комбинация от 
различни енергийни източници, както 
и мерки и програми за улесняване на 
достъпа до такива машини и за 
обновяване на селскостопанските 
превозни средства по отношение на 
енергийната ефективност. 
Държавите членки следва също така 
да преразгледат своите правила 
относно класификацията на 
селскостопанските машини с оглед 
подобряване на енергийната 
ефективност и адаптиране към 
настоящото и наличното 
технологично развитие.

__________________ __________________
16 Директива 2014/94/EC на Европейския 
парламент и на Съвета от 22 октомври 2014 г. за 
разгръщането на инфраструктура за 
алтернативни горива (ОВ L 307, 28.10.2014 г., 
стр. 1)

16 Директива 2014/94/EC на Европейския 
парламент и на Съвета от 22 октомври 2014 г. за 
разгръщането на инфраструктура за 
алтернативни горива (ОВ L 307, 28.10.2014 г., 
стр. 1)

Изменение 17

Предложение за директива
Съображение 20

Текст, предложен от Комисията Изменение

(20) Зарядните точки, където 
електрическите превозни средства 
обикновено паркират за продължителни 
периоди от време, например местата, 
където хората паркират, защото 
пребивават или работят там, са от 
изключително значение за 
интегрирането на енергийната система, 
поради което трябва да се осигурят 
интелигентни функционални 
възможности за зареждане. В тази 
връзка функционирането на непублично 
достъпна инфраструктура за нормално 
зареждане е особено важно за 
интегрирането на електрическите 
превозни средства в електроенергийната 

(20) Зарядните точки на 
стратегически места както в 
градските, така и в селските райони, 
където електрическите превозни 
средства обикновено паркират за 
продължителни периоди от време, 
например местата, където хората 
паркират, защото пребивават или 
работят там, или пък с цел достъп до 
ключови общностни, здравни или 
търговски услуги, са от изключително 
значение за интегрирането на 
енергийната система, поради което 
трябва да се осигурят интелигентни 
функционални възможности за 
зареждане. Следва да бъдат 
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система, тъй като тя се намира там, 
където електрическите превозни 
средства се паркират многократно за 
дълги периоди от време, например в 
сгради с ограничен достъп, на паркинг 
за служители или в съоръжения за 
паркиране, отдадени под наем на 
физически или юридически лица.

предприети конкретни инициативи, 
за да бъде увеличен броят на 
зарядните точки в селските и слабо 
населените райони и да се гарантира 
адекватно разпределение в най-
отдалечените и планинските райони, 
така че увеличеното използване на 
електрически превозни средства в 
селскостопанския сектор да не бъде 
възпрепятствано от липсата на 
инфраструктура. В тази връзка 
функционирането на непублично 
достъпна инфраструктура за нормално 
зареждане е особено важно за 
интегрирането на електрическите 
превозни средства в електроенергийната 
система, тъй като тя се намира там, 
където електрическите превозни 
средства се паркират многократно за 
дълги периоди от време, например в 
сгради с ограничен достъп, на паркинг 
за служители, в съоръжения за 
паркиране, отдадени под наем на 
физически или юридически лица и в 
селските райони в рамките на 
инфраструктура от съществуващо 
селскостопанско имущество, 
паркинги в рамките на земеделското 
стопанство или за селскостопански 
електрически превозни средства.

Изменение 18

Предложение за директива
Съображение 21 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21a) Държавите членки следва да 
стимулират необходимите 
инструменти за териториално 
устройство, които да категоризират 
земеделските земи и да определят 
земите с висока селскостопанска 
стойност според техните почвени 
характеристики. Държавите членки 
следва да запазят в своите политики 
за развитие и стимулиране на 
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енергията от възобновяеми 
източници предназначението на тези 
земи за използване за земеделие и 
животновъдство.

Изменение 19

Предложение за директива
Съображение 22

Текст, предложен от Комисията Изменение

(22) Възобновяемите горива от 
небиологичен произход могат да се 
използват както за енергийни, така и за 
неенергийни цели като изходна 
суровина или суровина в 
промишлености като стоманодобивната 
или химическата промишленост. 
Използването на възобновяеми горива 
от небиологичен произход и за двете 
цели мобилизира пълния им потенциал 
да заменят изкопаемите горива, 
използвани като суровина, и да намалят 
емисиите на парникови газове в 
промишлеността и следователно трябва 
да бъде включено в цел за използването 
на възобновяеми горива от 
небиологични произход. Националните 
мерки в подкрепа на използването на 
възобновяеми горива от небиологичен 
произход в промишлеността не следва 
да водят до увеличаване на нетното 
замърсяване поради увеличеното 
търсене на електрическа енергия, което 
се задоволява посредством най-
замърсяващите изкопаеми горива, като 
например въглища, дизелово гориво, 
лигнитни въглища, масла, торф и 
битуминозни шисти.

(22) Възобновяемите горива от 
небиологичен произход могат да се 
използват както за енергийни, така и за 
неенергийни цели като изходна 
суровина или суровина в 
промишлености като стоманодобивната 
или химическата промишленост. 
Използването на възобновяеми горива 
от небиологичен произход и за двете 
цели мобилизира пълния им потенциал 
да заменят изкопаемите горива, 
използвани като суровина, и да намалят 
емисиите на парникови газове в 
промишлеността и следователно трябва 
да бъде признато като възобновяема 
суровина, която може да допринесе за 
постигането на общата цел за 
използването на възобновяема енергия, 
както и за устойчиви суровини за 
промишленото производство. Важно 
е обаче достъпът на държавите 
членки до енергия от възобновяеми 
източници да се взема предвид и да се 
отчита при определянето на такава 
цел. Освен това целта следва да бъде 
технологично неутрална и да дава 
възможност за избор на най-добрия 
наличен технологичен път в 
зависимост от контекста. 
Националните мерки в подкрепа на 
използването на възобновяеми горива от 
небиологичен произход в 
промишлеността не следва да водят до 
увеличаване на нетното замърсяване 
поради увеличеното търсене на 
електрическа енергия, което се 
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задоволява посредством най-
замърсяващите изкопаеми горива, като 
например въглища, дизелово гориво, 
лигнитни въглища, масла, торф и 
битуминозни шисти.

Изменение 20

Предложение за директива
Съображение 22 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Следва да се има предвид, че 
целта на възобновяемите горива от 
небиологичен произход за 
промишлеността ще окаже 
значително въздействие върху 
производството на амоняк и 
производните азотни торове, които 
понастоящем представляват една 
трета от използването на водород в 
промишлеността на Съюза. 
Вследствие на това трябва да се 
вземе предвид продоволствената 
сигурност на Съюза. За да се 
гарантира последното, е необходимо 
да се поддържа разнообразна в 
географско отношение промишленост 
за производство на торове, която да 
включва обекти с по-ограничен 
достъп до енергия от възобновяеми 
източници. Освен това, при 
постигането на тези цели винаги 
следва да се вземат предвид 
възможните увеличения на цените на 
продуктите, разработени с помощта 
на тази възобновяема енергия, като 
например торовете. По-високите 
цели не следва да водят до по-високи 
цени на торовете, а оттам и до по-
високи производствени разходи за 
земеделските стопани, поне не и без 
допълнителна подкрепа.

Изменение 21
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Предложение за директива
Съображение 22 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(22б) Тъй като суровините за 
модерни биогорива, изброени в част А 
от приложение IX, също имат 
материално приложение, следва да се 
обърне специално внимание на 
каскадния принцип и йерархията на 
отпадъците в този списък.

Изменение 22

Предложение за директива
Съображение 24 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Селскостопанският сектор 
има потенциал да произвежда 
допълнителна енергия от 
възобновяеми източници. Това 
електричество от възобновяеми 
източници се произвежда по 
децентрализиран начин, което е 
възможност в енергийния преход. За 
да бъде поето това електричество от 
мрежата, тази мрежа трябва да има 
достатъчен капацитет. Въпреки 
това, мрежата често свършва в 
селските райони и поради това няма 
достатъчен капацитет за поемане на 
допълнителна електроенергия. 
Укрепването на мрежата в селските 
райони следва да бъде силно 
насърчавано, така че земеделските 
стопанства действително да могат 
да осъществят своя потенциален 
принос към енергийния преход чрез 
децентрализирано производство на 
електроенергия;

Изменение 23

Предложение за директива
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Съображение 24 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(24б) Маломащабните инсталации 
за производство на енергия в 
стопанствата имат огромен 
потенциал да увеличат кръговия 
характер на стопанствата чрез 
трансформиране на отпадъците и 
остатъчните потоци от 
стопанството, наред с другото 
оборския тор, в топлина и 
електричество. Следователно всички 
пречки трябва да бъдат премахнати, 
за да се насърчат земеделските 
стопани да инвестират в тези 
технологии за кръгово земеделие, като 
например малки съоръжения за 
анаеробно разграждане. Една от тези 
пречки е оползотворяването на 
остатъците от процеса, като 
например азот, добит от оборски тор 
(RENURE), както и на амониевия 
сулфат, които следва да може да 
бъдат категоризирани и използвани 
като торове.

Изменение 24

Предложение за директива
Съображение 25 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(25a)  Като се има предвид, че голям 
брой домакинства, особено частни 
домове или малки стопанства в 
селските райони, разчитат в голяма 
степен на дървесна биомаса за 
отопление, следва да се възприеме по-
цялостен подход към 
модифицирането на отоплителните 
системи. Комисията следва да 
предостави на държавите членки 
набор от мерки, включително 
финансиране, за подпомагане на 
уязвимите домакинства и намаляване 
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на социалното въздействие и 
изоставането в развитието в 
селските райони на Съюза. Освен 
това тези мерки допринасят за 
осигуряване на еднакви условия на 
конкуренция на земеделските 
производители в селските райони.

Изменение 25

Предложение за директива
Съображение 27

Текст, предложен от Комисията Изменение

(27) Отпадната топлина и студ се 
използват недостатъчно въпреки 
широкото им разпространение, което 
води до загуба на ресурси, по-ниска 
енергийна ефективност на националните 
енергийни системи и по-високо от 
необходимото потребление на енергия в 
Съюза. Изискванията за по-тясно 
сътрудничество между операторите на 
районни отоплителни и охладителни 
системи, промишления сектор и сектора 
на услугите и местните власти биха 
могли да улеснят диалога и 
сътрудничеството, необходими за 
използване на разходоефективния 
потенциал на отпадната топлина и студ 
чрез районни отоплителни и 
охладителни системи.

(27) Отпадната топлина и студ се 
използват недостатъчно въпреки 
широкото им разпространение, което 
води до загуба на ресурси, по-ниска 
енергийна ефективност на националните 
енергийни системи и по-високо от 
необходимото потребление на енергия в 
Съюза. Изискванията за по-тясно 
сътрудничество между операторите на 
районни отоплителни и охладителни 
системи, промишления сектор и сектора 
на услугите и местните власти, 
включително в селските райони, биха 
могли да улеснят диалога и 
сътрудничеството, необходими за 
използване на разходоефективния 
потенциал на отпадната топлина и студ 
чрез районни отоплителни и 
охладителни системи.

Изменение 26

Предложение за директива
Съображение 29 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(29a) Освен това биогоривата от 
селскостопански суровини са 
икономически ефективен инструмент 
за намаляване на емисиите в 
съществуващия и бъдещия 
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лекотоварен и тежкотоварен 
транспорт, като се имат предвид 
настоящият им обхват и 
експлоатационният срок на 
превозните средства, така че 
тяхното участие не следва да се 
ограничава само до транспортните 
сектори, които не могат да бъдат 
електрифицирани. В своя Делегиран 
регламент (ЕС) 2019/8071а Комисията 
потвърди, че европейските биогорива 
от селскостопански суровини не са 
движеща сила за обезлесяването. 
Само биогоривата от суровини с 
висок риск от непреки промени в 
земеползването следва да бъдат 
постепенно премахнати. Поради това 
съществуващото ограничение следва 
да бъде преразгледано по такъв начин, 
че на всяка държава членка да се 
предостави необходимата гъвкавост 
по отношение на увеличаването на 
целите за намаляване на емисиите и 
използване на възобновяеми енергийни 
източници, което ще позволи на 
държавите членки да упражнят 
правото си да използват собствените 
си енергийни ресурси, предвидено в 
Договора. Всяка държава членка 
следва да може да определи своя дял 
на биогоривата от селскостопански 
суровини, при условие че на 
равнището на Съюза този дял не 
надвишава 7% от крайното 
потребление на енергия в 
транспортния сектор.

__________________
1а Делегиран регламент (ЕС) 2019/807 на 
Комисията от 13 март 2019 г. за допълване 
на Директива (ЕС) 2018/2001 на Европейския 
парламент и на Съвета по отношение на 
определянето на суровините с висок риск от 
непреки промени в земеползването, за които 
се наблюдава значително разширяване на 
производствения район в терени с високи 
въглеродни запаси и за сертифициране на 
биогоривата, течните горива от биомаса и 
газообразните и твърдите горива от биомаса 
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с нисък риск от непреки промени в 
земеползването (ОВ L 133 от 21.5.2019 г., 
стр. 1).

Изменение 27

Предложение за директива
Съображение 31

Текст, предложен от Комисията Изменение

(31) Политиката на Съюза в областта 
на енергията от възобновяеми 
източници има за цел да допринесе за 
постигане на целите на Европейския 
съюз за смекчаване на последиците от 
изменението на климата по отношение 
на намаляването на емисиите на 
парникови газове. В преследване на тази 
цел е от съществено значение да се 
допринесе и за постигането на по-
широки екологични цели, и по-
специално за предотвратяване на 
загубата на биологично разнообразие, 
върху което непреките промени в 
земеползването, свързани с 
производството на определени 
биогорива, течни горива от биомаса и 
газообразни и твърди горива от биомаса, 
оказват отрицателно въздействие. 
Приносът за постигане на тези цели в 
областта на климата и околната среда 
представлява за гражданите и 
законодателя на Съюза дълбок и 
съществуващ отдавна проблем, засягащ 
различни поколения. Вследствие на 
това промените в начина, по който се 
изчислява целта в областта на 
транспорта, не следва да засягат 
установените ограничения за това 
как да се отчитат за постигането на 
тази цел определени горива, 
произведени от хранителни и 
фуражни култури, от една страна, и 
горива с висок риск от непреки 
промени в земеползването, от друга 
страна. Освен това, за да не се създава 
стимул за използване в транспортния 

(31) Политиката на Съюза в областта 
на енергията от възобновяеми 
източници има за цел да допринесе за 
постигане на целите на Европейския 
съюз за смекчаване на последиците от 
изменението на климата по отношение 
на намаляването на емисиите на 
парникови газове. В преследване на тази 
цел е от съществено значение да се 
допринесе и за постигането на по-
широки екологични цели, и по-
специално за предотвратяване на 
загубата на биологично разнообразие, 
върху което непреките промени в 
земеползването, свързани с 
производството на биогорива, течни 
горива от биомаса и газообразни и 
твърди горива от биомаса с висок риск 
от преки промени в земеползването, 
оказват отрицателно въздействие. 
Приносът за постигане на тези цели в 
областта на климата и околната среда 
представлява за гражданите и 
законодателя на Съюза дълбок и 
съществуващ отдавна проблем, засягащ 
различни поколения. Устойчивите 
биогорива, течни горива от биомаса и 
газообразни и твърди горива от 
биомаса, които когенерират ценен 
протеин за консумация от животни и 
хора и са произведени без обезлесяване, 
следва да бъдат ключов елемент в 
декарбонизацията на транспорта в 
разумни граници и без нежелани 
отрицателни въздействия върху 
наличието на хранителни и фуражни 
ресурси.
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сектор на биогорива и биогаз, 
произведени от хранителни и 
фуражни култури, държавите членки 
следва да продължат да могат да 
избират дали да ги отчитат или не за 
постигане на целта в областта на 
транспорта. Ако не ги отчитат, те 
могат съответно да намалят целта 
за намаляване на интензитета на 
парниковите газове, като приемат, че 
основаните на хранителни и 
фуражни култури биогорива 
намаляват с 50 % емисиите на 
парникови газове, което съответства 
на типичните стойности, посочени в 
приложение към настоящата 
директива, за намаление на емисиите 
на парникови газове чрез най-
подходящите начини за производство 
на основани на хранителни и фуражни 
култури биогорива, както и на 
минималния праг (минималното 
изискване) за намаление на ПГ, 
приложим за повечето инсталации, 
произвеждащи такива биогорива.

Изменение 28

Предложение за директива
Съображение 31 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(31a) Политиката на Съюза в 
областта на енергията от 
възобновяеми източници има за цел да 
допринесе за постигане на целите на 
Европейския съюз за смекчаване на 
последиците от изменението на 
климата по отношение на 
намаляването на емисиите на 
парникови газове. В преследване на 
тази цел е от съществено значение да 
се допринесе и за постигането на по-
широки екологични цели, и по-
специално за предотвратяване на 
загубата на биологично разнообразие, 
върху което непреките промени в 
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земеползването, свързани с 
производството на определени 
биогорива, течни горива от биомаса и 
газообразни и твърди горива от 
биомаса, оказват отрицателно 
въздействие. Същевременно е важно 
да се работи за постигане на целта за 
осигуряване на достатъчно, 
висококачествена и достъпна храна за 
всички европейски граждани в 
стремежа да се постигне целта на 
Съюза за намаляване на емисиите на 
парникови газове. Приносът за 
постигане на тези цели в областта 
на климата и околната среда 
представлява сериозна и трайна 
загриженост на гражданите и 
законодателя на Съюза, засягаща 
различни поколения. Вследствие на 
това промените в начина, по който се 
изчислява целта в областта на 
транспорта, не следва да засягат 
установените ограничения за това 
как да се отчитат за постигането на 
тази цел определени горива, 
произведени от хранителни и 
фуражни култури, от една страна, и 
горива с висок риск от непреки 
промени в земеползването, от друга 
страна. Освен това, за да не се създава 
стимул за използване в транспортния 
сектор на биогорива и биогаз, 
произведени от хранителни и 
фуражни култури, държавите членки 
следва да продължат да имат 
възможността да избират дали да ги 
отчитат или не за постигане на 
целта в областта на транспорта. 
Ако не ги отчитат, те могат 
съответно да снижат целта за 
намаляване на интензитета на 
парниковите газове, като приемат, че 
основаните на хранителни и 
фуражни култури биогорива 
намаляват с 50% емисиите на 
парникови газове, което съответства 
на типичните стойности, посочени в 
приложение към настоящата 
директива, за намаление на емисиите 
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на парникови газове чрез най-
подходящите начини за производство 
на основани на хранителни и 
фуражни култури биогорива, както и 
на минималния праг за намаление на 
парниковите газове, приложим за 
повечето инсталации, произвеждащи 
такива биогорива.

Изменение 29

Предложение за директива
Съображение 32

Текст, предложен от Комисията Изменение

(32) Изразяването на целта в областта 
на транспорта като цел за намаляване на 
интензитета на парниковите газове 
прави ненужно използването на 
коефициенти за умножение за 
насърчаване на определени 
възобновяеми енергийни източници. 
Това е така, защото различните 
възобновяеми енергийни източници 
спестяват различни количества емисии 
на парникови газове и следователно 
допринасят по различен начин за 
постигането на целта. Следва да се 
счита, че електрическата енергия от 
възобновяеми източници има нулеви 
емисии, което означава, че тя 
намалява със 100 % емисиите в 
сравнение с електрическата енергия, 
произведена от изкопаеми горива. Това 
ще създаде стимул за използването на 
електрическа енергия от възобновяеми 
източници, тъй като възобновяемите 
горива и рециклираните въглеродни 
горива е малко вероятно да постигнат 
толкова висок процент на намаление. 
Следователно електрификацията, при 
която се разчита на възобновяеми 
енергийни източници, би се превърнала 
в най-ефективния начин за 
декарбонизация на автомобилния 
транспорт. Освен това, за да се насърчи 
използването на биогорива от нови 

(32) Изразяването на целта в областта 
на транспорта като цел за намаляване на 
интензитета на парниковите газове 
прави ненужно използването на 
коефициенти за умножение за 
насърчаване на определени 
възобновяеми енергийни източници. 
Това е така, защото различните 
възобновяеми енергийни източници 
спестяват различни количества емисии 
на парникови газове и следователно 
допринасят по различен начин за 
постигането на целта. Електрическата 
енергия от възобновяеми източници 
може да има по-ниски емисии в 
сравнение с електрическата енергия, 
произведена от изкопаеми горива, ако 
се спазват принципите на кръговата 
икономика. Това ще създаде стимул за 
използването на електрическа енергия 
от възобновяеми източници, тъй като 
възобновяемите горива и рециклираните 
въглеродни горива е малко вероятно да 
постигнат толкова висок процент на 
намаление. Следователно 
електрификацията, при която се разчита 
на възобновяеми енергийни източници, 
би се превърнала в най-ефективния 
начин за декарбонизация на 
автомобилния транспорт. Освен това, за 
да се насърчи използването на 
биогорива от нови поколения и биогаз и 



AD\1252506BG.docx 33/77 PE700.585v02-00

BG

поколения и биогаз и възобновяеми 
горива от небиологичен произход в 
сектора на въздухоплаването и 
мореплаването, които са трудни за 
електрифициране, е целесъобразно да се 
запази коефициентът за умножение за 
тези горива, доставяни в тези сектори, 
когато те се отчитат за постигане на 
конкретните цели, определени за тези 
горива.

възобновяеми горива от небиологичен 
произход в сектора на въздухоплаването 
и мореплаването, които са трудни за 
електрифициране, е целесъобразно да се 
запази коефициентът за умножение за 
тези горива, доставяни в тези сектори, 
когато те се отчитат за постигане на 
конкретните цели, определени за тези 
горива.

Изменение 30

Предложение за директива
Съображение 35

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35) За да се гарантира по-висока 
екологична ефективност на критериите 
на Съюза за устойчивост и намаление на 
емисиите на парникови газове за твърди 
горива от биомаса, използвани в 
инсталации, произвеждащи топлинна 
енергия, електрическа енергия и енергия 
за охлаждане, минималният праг за 
приложимост на тези критерии следва 
да бъде намален от сегашните 20 MW на 
5 MW.

(35) За да се гарантира по-висока 
екологична ефективност на критериите 
на Съюза за устойчивост и намаление на 
емисиите на парникови газове за твърди 
горива от биомаса, използвани в 
инсталации, произвеждащи топлинна 
енергия, електрическа енергия и енергия 
за охлаждане, минималният праг за 
приложимост на тези критерии следва 
да бъде намален от сегашните 20 MW на 
10 MW.

Изменение 31

Предложение за директива
Съображение 36

Текст, предложен от Комисията Изменение

(36) Директива (ЕС) 2018/2001 
укрепи рамката за устойчивост на 
биоенергията и намаляване на емисиите 
на парникови газове чрез определяне на 
критерии за всички сектори на крайното 
потребление. В нея се определят 
специфични правила за биогоривата, 
течните горива и газообразните и 
твърдите горива от биомаса, 

(36) Директива (ЕС) 2018/2001 
укрепи рамката за устойчивост на 
биоенергията и намаляване на емисиите 
на парникови газове чрез определяне на 
критерии за всички сектори на крайното 
потребление. В нея се определят 
специфични правила за биогоривата, 
течните горива и газообразните и 
твърдите горива от биомаса, 
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произведени от горскостопанска 
биомаса, изискващи устойчивост на 
дейностите по дърводобив и отчитане на 
емисиите вследствие на непреки 
промени в земеползването. За да се 
постигне по-добра защита на 
местообитания с голяма степен на 
биоразнообразие и на богати на 
въглерод местообитания, като например 
девствени гори, гори с висока степен на 
биоразнообразие, пасища и торфища, 
следва да се въведат изключения и 
ограничения за извличане на 
горскостопанска биомаса от тези зони в 
съответствие с подхода за биогорива, 
течни горива от биомаса и газообразни 
и твърди горива от биомаса, 
произведени от селскостопанска 
биомаса. Освен това критериите за 
намаляване на емисиите на парникови 
газове следва да се прилагат и за 
съществуващите инсталации на 
основата на биомаса, за да се гарантира, 
че производството на енергия от 
биомаса във всички такива инсталации 
води до намаляване на емисиите на 
парникови газове в сравнение с 
енергията, произведена от изкопаеми 
горива.

произведени от горскостопанска 
биомаса, изискващи устойчивост на 
дейностите по дърводобив и отчитане на 
емисиите вследствие на непреки 
промени в земеползването. За да се 
постигне по-добра защита на 
местообитания с голяма степен на 
биоразнообразие и на богати на 
въглерод местообитания, като например 
девствени гори, гори с висока степен на 
биоразнообразие, пасища и торфища, в 
държавите членки, в които такава 
мярка все още не е въведена, следва да 
се въведат изключения и ограничения за 
извличане на горскостопанска биомаса 
от тези зони и те да бъдат приложени 
със специфични мерки във всички 
държави членки съгласно Директива 
2018/2001, в съответствие с подхода за 
биогорива, течни горива от биомаса и 
газообразни и твърди горива от биомаса, 
произведени от селскостопанска 
биомаса. Освен това критериите за 
намаляване на емисиите на парникови 
газове следва да се прилагат и за 
съществуващите инсталации на 
основата на биомаса, за да се гарантира, 
че производството на енергия от 
биомаса във всички такива инсталации 
води до намаляване на емисиите на 
парникови газове в сравнение с 
енергията, произведена от изкопаеми 
горива. Политиките за насърчаване 
на енергията от възобновяеми 
източници, по-специално от горска и 
селскостопанска биомаса, следва да 
бъдат съобразени с принципите на 
кръговата икономика и да играят 
пълноценна роля в изграждането на 
устойчива биоикономика, като се 
постига максимална ефективност на 
ресурсите, която запазва стойността 
на материалите, продуктите и 
суровините на биологична основа в 
икономиката възможно най-дълго, 
като се дава приоритет на 
производството на дълготрайни 
продукти и се запазва използването 
им за енергийни цели в края на 
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жизнения цикъл на тези ресурси.

Изменение 32

Предложение за директива
Съображение 37

Текст, предложен от Комисията Изменение

(37) За да се намали 
административната тежест за 
производителите на възобновяеми 
горива и рециклирани въглеродни 
горива и за държавите членки, когато 
доброволни или национални схеми са 
признати от Комисията чрез акт за 
изпълнение като предоставящи 
доказателство или точни данни относно 
съответствието с критериите за 
устойчивост и намаляване на емисиите 
на парникови газове, както и с други 
изисквания, определени в настоящата 
директива, държавите членки следва да 
приемат резултатите от 
сертифицирането, предоставено по 
такива схеми в обхвата на признаване от 
Комисията. За да се намали тежестта 
върху малките инсталации, държавите 
членки следва да установят опростен 
механизъм за проверка за инсталации с 
мощност между 5 и 10 MW.

(37) За да се намали 
административната тежест за 
производителите на възобновяеми 
горива и рециклирани въглеродни 
горива и за държавите членки, когато 
доброволни или национални схеми са 
признати от Комисията чрез акт за 
изпълнение като предоставящи 
доказателство или точни данни относно 
съответствието с критериите за 
устойчивост и намаляване на емисиите 
на парникови газове, както и с други 
изисквания, определени в настоящата 
директива, държавите членки следва да 
приемат резултатите от 
сертифицирането, предоставено по 
такива схеми в обхвата на признаване от 
Комисията. За да се избегне 
непропорционална тежест върху 
малките или средните инсталации, или 
за земеделските стопани и местните 
предприятия, допринасящи за 
развитието на селските райони и 
горското стопанство и ангажирани с 
валоризация на земеделските 
отпадъци, държавите членки следва да 
установят опростен механизъм за 
проверка за инсталации с мощност 
между 10 и 15 MW.

Изменение 33

Предложение за директива
Съображение 38 a (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(38a) Трябва да се предвидят 
подходящи разпоредби за борба с 
измамите, по-специално по 
отношение на категорията 
„използвано олио за готвене“, предвид 
широко разпространеното смесване с 
палмово масло. Тъй като 
разкриването и възпирането на 
измамите са от съществено значение 
за предотвратяване на нелоялната 
конкуренция и нарастващото 
обезлесяване в трети държави, следва 
да се въведе пълна и сертифицирана 
проследимост на тези суровини.

Изменение 34

Предложение за директива
Съображение 46 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(46a) При прилагането на 
настоящия регламент следва да се 
вземе предвид член 349 от Договора за 
функционирането на Европейския 
съюз (ДФЕС), в който се признава 
особено голямата уязвимост на най-
отдалечените региони, дължаща се 
на тяхната отдалеченост от 
континенталните региони, 
островния характер, малката площ, 
неблагоприятните релеф и климат и 
икономическата им зависимост от 
производството на малък брой 
продукти – съчетание от фактори, 
което сериозно ограничава тяхното 
развитие и поражда значителни 
допълнителни разходи в много 
области, особено за транспорта. 
Полаганите усилия и целите, които 
се поставят на европейско равнище за 
намаляване на емисиите на парникови 
газове, трябва да бъдат адаптирани 
спрямо тази трудна ситуация, като 



AD\1252506BG.docx 37/77 PE700.585v02-00

BG

екологичните цели се балансират 
спрямо високите социални разходи за 
тези региони.

Изменение 35

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 1 – буква а
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 2 – параграф 2 – точка 36

Текст, предложен от Комисията Изменение

(36) „възобновяеми горива от 
небиологичен произход означава течни 
и газообразни горива, чието енергийно 
съдържание се извлича от възобновяеми 
източници, различни от биомаса;

(36) „възобновяеми горива от 
небиологичен произход“ означава течни 
и газообразни горива, чието енергийно 
съдържание се извлича от възобновяеми 
източници;

Обосновка

Като се има предвид, че в Директивата относно енергията от възобновяеми 
източници не се насърчава разграничаване между възобновяемите източници на 
електроенергия, при условие че електроенергията от биомаса или биогаз се генерира 
при спазване на изискването за устойчивост, нейното използване за производството 
на възобновяеми горива от небиологичен произход не следва да бъде ограничавано.

Изменение 36

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 1 – буква а а (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 2 – параграф 2 – точка 42

Текст в сила Изменение

aa) точка 42 се заменя със 
следното:

(42) „нехранителни целулозни 
материали“ означава суровина, 
изградени основно от целулоза и 
хемицелулоза, които имат по-ниско 
съдържание на лигнин от 
лигноцелулозните материали, 
включително остатъци от хранителни и 
фуражни култури, като слама, стъбла, 

(42) „нехранителни целулозни 
материали“ означава суровина, 
изградени основно от целулоза и 
хемицелулоза, които имат по-ниско 
съдържание на лигнин от 
лигноцелулозните материали, 
включително остатъци от хранителни и 
фуражни култури, като слама, стъбла, 



PE700.585v02-00 38/77 AD\1252506BG.docx

BG

шушулки и черупки; тревисти 
енергийни култури с ниско съдържание 
на скорбяла като райграс, стрелковидна 
трева, слонска трева, силфиум, 
гигантска тръстика, култури за защита и 
подобряване на почвата преди и след 
основните култури; ливадни култури; 
промишлени остатъци, включително от 
хранителни и фуражни култури след 
извличането на растителните масла, 
захарите, скорбялата и протеина; и 
материали от биологични отпадъци като 
ливадните култури се считат за 
временни, краткосрочно засети 
пасища със смески от житни и 
бобови култури с ниско съдържание 
на скорбяла за фураж за добитъка и 
за подобряване на плодородието на 
почвите с цел получаване на по-високи 
добиви от основни култури;“

шушулки и черупки; тревисти 
енергийни култури с ниско съдържание 
на скорбяла като райграс, стрелковидна 
трева, слонска трева, силфиум, 
гигантска тръстика, култури за защита и 
подобряване на почвата преди и след 
основните култури; ливадни култури; 
промишлени остатъци, включително от 
хранителни и фуражни култури след 
извличането на растителните масла, 
захарите, скорбялата и протеина; 
диворастящи цъфтящи растения и 
материали от биологични отпадъци, 
като под диворастящи цъфтящи 
растения се разбират многогодишни 
поликултури, състоящи се от най-
малко 15 богати на цветове диви 
растителни вида с едногодишен, 
двугодишен и многогодишен характер;

Обосновка

Настоящото определение за нехранителни целулозни материали е твърде тясно, тъй 
като отговаря само на специфичните климатични условия на континентална и 
Средиземноморска Европа. Използването на защитни култури повишава здравето на 
почвата, плодородието и улавянето на въглерод. Определението трябва да бъде 
разширено, за да се увеличи гъвкавостта и да се стимулира засаждането на защитни 
култури, включително цъфтящи защитни култури, които са полезни за 
опрашителите.

Изменение 37

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква б
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 3 – параграф 3 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки предприемат мерки, 
за да гарантират, че енергията от 
биомаса се произвежда по начин, който 
свежда до минимум неправомерното 
нарушаване на пазара на суровини за 
биомаса и вредните въздействия върху 
биологичното разнообразие. За тази цел, 

Държавите членки предприемат мерки, 
за да гарантират, че енергията от 
биомаса се произвежда по начин, който 
свежда до минимум неправомерното 
нарушаване на пазара на суровини за 
биомаса и вредните въздействия върху 
биологичното разнообразие. За тази цел 
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те вземат предвид йерархията на 
отпадъците, посочена в член 4 от 
Директива 2008/98/ЕО, и каскадния 
принцип, посочен в трета алинея.

те вземат предвид йерархията на 
отпадъците, посочена в член 4 от 
Директива 2008/98/ЕО.

Обосновка

Не следва да се въвежда законодателство относно каскадния принцип, тъй като това 
може да попречи на важни иновации за оптимално използване на дървесината.

Изменение 38

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква б
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 3 – параграф 3 – алинея 2 – буква а – подточка i

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) използването на дървесни 
трупи, фурнирни трупи, пънове и 
корени за производство на енергия;

заличава се

Изменение 39

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква б
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 3 – параграф 3 – алинея 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) От 31 декември 2026 г. и без да 
се засягат задълженията по първа 
алинея, държавите членки не 
предоставят подкрепа за производството 
на електрическа енергия от 
горскостопанска биомаса в 
инсталации, произвеждащи само 
електрическа енергия, освен ако тази 
електрическа енергия не отговаря на 
поне едно от следните условия:

б) От 31 декември 2026 г. и без да 
се засягат задълженията по първа 
алинея, държавите членки могат да 
предоставят подкрепа за производството 
на електрическа енергия от 
горскостопанска биомаса при условие 
че са изпълнени следните три 
изисквания:

i) гарантира се когенерация и 
това, че тя осигурява увеличаване на 
енергията с най-малко 50% от 
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генерираната от процеса топлинна 
енергия;
ii) използваната в инсталациите 
биомаса като приоритет е с произход 
от агролесовъдни насаждения с 
интегрирано селскостопанско 
производство, многогодишни дървесни 
култури с кратък цикъл на ротация, 
засадени върху по-рано изоставена 
земя, или горски отпадъци от 
устойчиво управление на горите в 
териториален мащаб;
iii) инсталациите имат 
електрическа мощност, която не 
надвишава 10 MW, и са оборудвани с 
подходящи филтърни системи за фин 
прах;
ба) условията, посочени в буква б) 
по-горе, може да не бъдат взети 
предвид, ако е изпълнено поне едно от 
следните условия:

i) тя е произведена в регион, 
посочен в териториален план за 
справедлив преход, одобрен от 
Европейската комисия в съответствие с 
Регламент (ЕС) 2021/... на Европейския 
парламент и Съвета за създаване на 
Фонда за справедлив преход поради 
неговата зависимост от твърди 
изкопаеми горива, и отговаря на 
съответните изисквания, определени в 
член 29, параграф 11;

i) електроенергията е 
произведена в регион, посочен в 
териториален план за справедлив 
преход, одобрен от Европейската 
комисия в съответствие с Регламент 
(ЕС) 2021/… на Европейския парламент 
и Съвета за създаване на Фонда за 
справедлив преход поради неговата 
зависимост от твърди изкопаеми горива, 
и отговаря на съответните изисквания, 
определени в член 29, параграф 11;

ii) тя е произведена чрез улавяне и 
съхранение на CO2 от биомаса и 
отговаря на изискванията, определени в 
член 29, параграф 11, втора алинея.

ii) електроенергията е 
произведена чрез улавяне и съхранение 
на CO2 от биомаса и отговаря на 
изискванията, определени в член 29, 
параграф 11, втора алинея.

ii a) електроенергията е 
произведена в район, в който няма 
търговско търсене на топлинна 
енергия.
ii б) тя е произведена в съоръжение, 
което е част от схема за подкрепа, 
предназначена да премахне риска за 
сигурността на доставките или да 
гарантира стабилност на мрежата, 
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и отговаря на съответните 
изисквания, определени в член 29, 
параграф 11.

Изменение 40

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква б
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 3 – параграф 3 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Не по-късно от една година след 
[влизането в сила на настоящата 
директива за изменение] Комисията 
приема делегиран акт в съответствие 
с член 35 относно начина на 
прилагане на каскадния принцип за 
биомаса, по-специално начина за 
свеждане до минимум на 
използването на качествена обла 
дървесина за производство на енергия, 
с акцент върху схемите за 
подпомагане и при надлежно 
отчитане на националните 
особености.

заличава се

Обосновка

Не следва да се въвежда законодателство относно каскадния принцип, тъй като в 
най-лошия случай това може да попречи на иновациите и оптималното използване на 
дървесината.

Изменение 41

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква б
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 3 – параграф 3 – алинея 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

До 2026 г. Комисията представя доклад 
за въздействието на схемите на 
държавите членки за подпомагане на 

До 2026 г. Комисията представя доклад 
за въздействието на схемите на 
държавите членки за подпомагане на 
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биомасата, включително относно 
биоразнообразието и възможните 
нарушения на пазара, и ще оцени 
възможността за допълнителни 
ограничения по отношение на 
схемите за подпомагане на 
горскостопанска биомаса.;

биомасата, включително относно 
биоразнообразието и възможните 
нарушения на пазара.

Обосновка

Повторните оценки на нормативната уредба увеличават несигурността в енергийния 
сектор и повишават инвестиционните рискове, като същевременно забавят 
насърчаването на възобновяемата енергия.

Изменение 42

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква б а (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 3 – параграф 3а

Текст, предложен от Комисията Изменение

бa) Вмъква се следният 
параграф 3a:
(3a) Държавите членки правят 
необходимото националните им 
политики, включително 
задълженията, произтичащи от 
членове 25 – 28 от настоящата 
директива и от техните схеми за 
подпомагане, да бъдат разработени 
при надлежно спазване на 
принципите на кръговата икономика 
и в съответствие с плана за действие 
на кръговата икономика.

Изменение 43

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква в
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 3 – параграф 4а
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Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Държавите членки установяват 
рамка, която може да включва схеми за 
подпомагане и да улеснява 
оползотворяването на споразуменията 
за закупуване на електрическа енергия 
от възобновяеми източници, 
позволяваща внедряването на 
електрическа енергия от възобновяеми 
източници до равнище, което е в 
съответствие с националния принос на 
държавата членка, посочен в параграф 2, 
и с темп, който е в съответствие с 
индикативните криви, посочени в член 
4, буква а), точка 2 от Регламент (ЕС) 
2018/1999. По-специално тази рамка 
води до преодоляване на оставащите 
пречки пред постигането на високо 
равнище на снабдяване с електрическа 
енергия от възобновяеми източници, 
включително пречките, свързани с 
процедурите за издаване на 
разрешителни. При разработването на 
тази рамка, държавите членки вземат 
предвид допълнителната електрическа 
енергия от възобновяеми източници, 
необходима за задоволяване на 
търсенето в сектора на транспорта, 
промишлеността, строителството и 
топлинната енергия и енергията за 
охлаждане, както и за производството 
на възобновяеми горива от 
небиологичен произход.;

4a. Държавите членки установяват 
рамка, която може да включва схеми за 
подпомагане и да улеснява 
оползотворяването на споразуменията 
за закупуване на електрическа енергия 
от възобновяеми източници, 
позволяваща внедряването на 
електрическа енергия от възобновяеми 
източници до равнище, което е в 
съответствие с националния принос на 
държавата членка, посочен в параграф 2, 
и с темп, който е в съответствие с 
индикативните криви, посочени в член 
4, буква а), точка 2 от Регламент (ЕС) 
2018/1999. По-специално тази рамка 
води до преодоляване на оставащите 
пречки пред постигането на високо 
равнище на снабдяване с електрическа 
енергия от възобновяеми източници, 
включително пречките, свързани с 
процедурите за издаване на 
разрешителни, например за 
средноголеми вятърни турбини в 
стопанствата. При разработването на 
тази рамка, държавите членки вземат 
предвид допълнителната електрическа 
енергия от възобновяеми източници, 
необходима за задоволяване на 
търсенето в сектора на транспорта, 
промишлеността, строителството и 
топлинната енергия и енергията за 
охлаждане, както и за производството 
на възобновяеми горива от 
небиологичен произход.;

Изменение 44

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2 a (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 4 – параграф 4 – алинея 1
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Текст в сила Изменение

(2a) Член 4, параграф 4 се изменя, 
както следва:

4. Държавите членки гарантират, че 
подпомагането за възобновяема 
електрическа енергия се предоставя по 
открит, прозрачен, конкурентен, 
недискриминационен и 
разходоефективен начин.

4. Държавите членки гарантират, че 
подпомагането за възобновяема 
електрическа енергия се предоставя по 
открит, прозрачен, конкурентен, 
недискриминационен, 
разходоефективен начин, като също 
така се гарантира адекватно 
подпомагане за селските райони и 
отдалечените региони.

Изменение 45

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2 б (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 4 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2б) В член 4 се добавя вмъква 
параграф:
4a. Държавите членки 
гарантират, че не се предоставя 
подпомагане за слънчеви панели върху 
обработваема земя, която в момента 
се използва за производство на 
растителни култури, освен когато 
селскостопанското производство на 
тази земя може да се запази напълно.

Обосновка

Слънчевите панели на покривите са за предпочитане пред тези на земята, която в 
момента се използва като обработваема земя.

Изменение 46

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 6
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Директива (ЕС) 2018/2001
Член 15 а – параграф 2 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. В новите селскостопански 
сгради или при реновирането на 
съществуващи селскостопански 
сгради държавите членки по-
специално стимулират използването 
на горепосочените възобновяеми 
енергийни източници и по-чисти 
варианти за гориво или по-висока 
енергийна ефективност, за да се 
увеличи делът на възобновяемите 
енергийни източници в използването 
на енергия в селските и 
селскостопанските общности, а 
Европейската комисия определя 
източниците на финансиране, за да се 
даде възможност на държавите 
членки да направят това, така че да 
се подкрепи балансираното развитие 
на селските и земеделските райони.

Изменение 47

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 6
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 15 a – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. За да се постигне индикативният 
дял на енергия от възобновяеми 
източници, посочен в параграф 1, 
държавите членки насърчават 
използването на отоплителни и 
охладителни системи и съоръжения на 
основата на енергия от възобновяеми 
източници. За тази цел държавите 
членки използват всички подходящи 
мерки, инструменти и стимули, 
включително, наред с другото, 
енергийни етикети, разработени 
съгласно Регламент (ЕС) 2017/1369 на 
Европейския парламент и на Съвета26, 

4. За да се постигне индикативният 
дял на енергия от възобновяеми 
източници, посочен в параграф 1, 
държавите членки насърчават 
използването на отоплителни и 
охладителни системи и съоръжения на 
основата на енергия от възобновяеми 
източници. За тази цел държавите 
членки използват всички подходящи 
мерки, инструменти и стимули, 
включително, наред с другото, 
енергийни етикети, разработени 
съгласно Регламент (ЕС) 2017/1369 на 
Европейския парламент и на Съвета26, 
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сертификати за енергийни 
характеристики съгласно Директива 
2010/31/ЕС или други подходящи 
сертификати или стандарти, 
разработени на национално равнище 
или на равнището на Съюза, и 
осигуряват предоставянето на 
подходяща информация и консултации 
относно алтернативи, които се 
основават на възобновяеми енергийни 
източници и са с висока енергийна 
ефективност, както и относно наличните 
финансови инструменти и стимули за 
насърчаване на по-висок темп на замяна 
на стари отоплителни системи и 
нарастващо преминаване към решения, 
основани на възобновяема енергия.“;

сертификати за енергийни 
характеристики съгласно Директива 
2010/31/ЕС или други подходящи 
сертификати или стандарти, 
разработени на национално равнище 
или на равнището на Съюза, и 
осигуряват предоставянето на 
подходяща информация и консултации 
относно алтернативи, които се 
основават на възобновяеми енергийни 
източници и са с висока енергийна 
ефективност, както и относно наличните 
финансови инструменти и стимули за 
насърчаване на по-висок темп на замяна 
на стари отоплителни системи и 
нарастващо преминаване към решения, 
основани на възобновяема енергия. 
Държавите членки предоставят 
целенасочени допълнителни мерки за 
подпомагане и информация за лицата, 
изложени на риск от енергийна 
бедност, за да направят възможно 
участието им в енергийния преход;

__________________ __________________
26 Регламент (ЕС) 2017/1369 на Европейския 
парламент и на Съвета от 4 юли 2017 година за 
определяне на нормативна рамка за енергийно 
етикетиране и за отмяна на Директива 
2010/30/ЕС (ОВ L 198, 28.7.2017 г., стр. 1).

26 Регламент (ЕС) 2017/1369 на Европейския 
парламент и на Съвета от 4 юли 2017 година за 
определяне на нормативна рамка за енергийно 
етикетиране и за отмяна на Директива 
2010/30/ЕС (ОВ L 198, 28.7.2017 г., стр. 1).

Изменение 48

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 6
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 15 а – параграф 4 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. За да се повиши използването 
на възобновяема енергия в 
селскостопанския сектор, следва да се 
увеличи подкрепата за 
маломащабното производство на 
енергия в стопанствата. 
инвестициите в инсталации, които 
могат да произвеждат възобновяема 
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топлинна енергия и електроенергия 
от отпадъчни потоци и животински 
отпадъци, следва да бъдат 
насърчавани, като същевременно се 
спазват насоките относно 
каскадното използване и йерархията 
на ресурсите от отпадъци, 
определени в Директива 2008/98 г., 
като по този начин се дава 
възможност на повече стопанства да 
участват на практика в кръговата 
икономика.

Изменение 49

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 6 a (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 18 – параграф 1

Текст в сила Изменение

(6a) В член 18 параграф 1 се заменя 
със следното:

1. Държавите членки гарантират, че 
информацията относно мерките за 
подпомагане се предоставя на всички 
заинтересовани лица, като например 
потребители, включително уязвими 
потребители с ниски доходи, 
потребители на собствена електрическа 
енергия от възобновяеми източници, 
общности за възобновяема енергия, 
строители, монтажници, архитекти, 
доставчици на отоплително, 
охладително и електрическо оборудване 
и системи, както и доставчици на 
автомобили, при които е съвместимо 
използването на възобновяема енергия, 
и на интелигентни транспортни 
системи. 

1. Държавите членки гарантират, че 
информацията относно мерките за 
подпомагане се предоставя на всички 
съответни участници, като например 
потребители, включително уязвими 
потребители с ниски доходи, в това 
число от селските и отдалечените 
райони, потребители на собствена 
електрическа енергия от възобновяеми 
източници, общности за възобновяема 
енергия, строители, монтажници, 
архитекти, доставчици на отоплително, 
охладително и електрическо оборудване 
и системи, както и доставчици на 
превозни средства, съвместими с 
използването на възобновяема енергия, 
и на интелигентни транспортни 
системи.
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Изменение 50

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 7 – буква -а (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 18 – параграф 4 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) В член 18 се добавя следният 
параграф:
4а. Държавите членки 
гарантират по-специално, че 
селските и отдалечените райони 
имат достъп до достатъчен брой 
монтажници, обучени за 
особеностите на енергията от 
възобновяеми източници и 
технологиите за възобновяемо 
отопление и охлаждане, които могат 
да бъдат приложени във или върху 
селскостопански сгради, като по този 
начин се предлага потенциал за 
значителен принос за пренасочване на 
енергийния микс в отдалечените и 
селските райони към използването на 
възобновяеми енергийни източници.

Обосновка

Селскостопанските сгради са с различен размер и много от тях разполагат със 
значителна покривна площ, подходяща за слънчеви панели. Процесите в стопанството 
могат да произвеждат топлинна или охладителна енергия, която с подходяща 
технология може да се използва за намаляване на използването на енергия от 
мрежата. Необходими са достатъчно на брой обучени специалисти, за да се 
гарантира оползотворяването на този потенциал.

Изменение 51

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 9 a (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 20 – параграфи 3а и 3б (нови)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(9a) В член 20 се вмъкват следните 
параграфи:
3a. Държавите членки укрепват 
електроенергийната мрежа в 
селските райони, така че да се даде 
възможност за подаване по всяко 
време на енергия, генерирана от 
земеделски оператори, към мрежата 
и да се насърчат стопанствата да 
осъществят потенциалния си принос 
за енергийния преход чрез 
децентрализирано производство на 
електрическа енергия;
3б. „Държавите членки 
гарантират, че националната 
регулаторна рамка позволява 
директни доставки на енергия между 
селскостопанските доставчици и 
крайните ползватели в даден район.“

Изменение 52

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 10 a (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 21 – параграф 2 – буква а – уводна част

Текст в сила Изменение

(10a) В член 21, параграф 2, буква а), 
уводната част се заменя със 
следното:

a) да произвеждат възобновяема 
енергия, включително за собствено 
потребление, да акумулират и да 
продават своите излишъци от тази 
електрическа енергия от възобновяеми 
източници, включително чрез 
споразумения за закупуване на 
възобновяема електрическа енергия, 
доставчици на електрическа енергия и 
търговски споразумения между 
партньори, без да бъдат подлагани на:

a) да произвеждат възобновяема 
енергия, включително за собствено 
потребление, да акумулират и да 
продават своите излишъци от тази 
електрическа енергия от възобновяеми 
източници на пазарна цена, 
включително чрез споразумения за 
закупуване на възобновяема 
електрическа енергия, доставчици на 
електрическа енергия и търговски 
споразумения между партньори, без да 
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бъдат подлагани на:

Обосновка

Справедливото ценообразуване и възможността за продажба на всички излишъци от 
енергия е от особено значение за хората, живеещи в отдалечените региони и селските 
райони.

Изменение 53

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 11
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 22 a – параграф 1 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки гарантират, че 
приносът на възобновяемите горива от 
небиологичен произход, използвани за 
крайни енергийни и неенергийни цели, е 
50 % от количеството водород, 
използван за крайни енергийни и 
неенергийни цели в промишлеността до 
2030 г. За изчисляването на този 
процент се използват следните правила:

Държавите членки гарантират, че 
приносът на възобновяемите горива от 
небиологичен произход, използвани за 
крайни енергийни и неенергийни цели, е 
20% от количеството водород, 
използван за крайни енергийни и 
неенергийни цели в промишлеността до 
2030 г. 

Тази цел се определя на равнището на 
Съюза. При определянето на размера 
на приноса на държавите членки за 
постигане на целта следва да се вземе 
предвид и да се отчете достъпът до 
енергия от възобновяеми източници в 
посочените държави членки. 
Следва да се въведат подкрепящи 
мерки, за да се гарантира, че 
промишлеността в държавите 
членки с по-малък достъп до енергия 
от възобновяеми източници няма да 
бъде поставена в неблагоприятно 
конкурентно положение чрез тази 
цел. Следва също така да се 
предприемат мерки за гарантиране на 
продоволствената сигурност и 
разнообразна в географско отношение 
промишленост. 
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Това би включвало гарантиране, че 
продуктите надолу по веригата, 
свързани с тази цел, остават 
достъпни за потребителите надолу 
по веригата, като например 
земеделските стопани. Това включва 
помощ, включително оперативна 
помощ, за земеделски стопани, както 
и помощ за енергоемки предприятия.
За изчисляването на този процент се 
използват следните правила:

Изменение 54

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 12– буква б
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 23 – параграф 1 а

Текст, предложен от Комисията Изменение

1a. Държавите членки извършват 
оценка на потенциала си за енергия от 
възобновяеми източници и за 
използването на отпадна топлина и студ 
в сектора за топлинна енергия и енергия 
за охлаждане, включително, когато е 
целесъобразно, анализ на райони, 
подходящи за разгръщането им при 
нисък екологичен риск, както и на 
потенциала за маломащабни проекти в 
рамките на домакинствата. В оценката 
се определят етапни цели и мерки за 
увеличаване на възобновяемите 
енергийни източници в сектора за 
топлинна енергия и енергия за 
охлаждане и, когато е целесъобразно, 
използването на отпадна топлина и студ 
чрез районни отоплителни и 
охладителни системи с оглед 
установяване на дългосрочна 
национална стратегия за 
декарбонизация на сектора за топлинна 
енергия и енергия за охлаждане. 
Оценката е част от интегрираните 
национални планове в областта на 
енергетиката и климата, посочени в 

1a. Държавите членки извършват 
оценка на потенциала си за енергия от 
възобновяеми източници и за 
използването на отпадна топлина и студ 
в сектора за топлинна енергия и енергия 
за охлаждане, включително, когато е 
целесъобразно, анализ на райони, 
подходящи за разгръщането им при 
нисък екологичен риск, на потенциала 
за маломащабни проекти в рамките на 
домакинствата и на потенциала за 
проекти, насочени към 
домакинствата с ниски доходи и 
лицата, изложени на риск от 
енергийна бедност. В оценката се 
определят етапни цели и мерки за 
увеличаване на възобновяемите 
енергийни източници в сектора за 
топлинна енергия и енергия за 
охлаждане и, когато е целесъобразно, 
използването на отпадна топлина и студ 
чрез районни отоплителни и 
охладителни системи с оглед 
установяване на дългосрочна 
национална стратегия за 
декарбонизация на сектора за топлинна 
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член 3 и член 14 от Регламент (ЕС) 
2018/1999, и придружава цялостната 
оценка в областта на отоплението и 
охлаждането, изисквана от член 14, 
параграф 1 от Директива 2012/27/ЕС.

енергия и енергия за охлаждане. 
Оценката е част от интегрираните 
национални планове в областта на 
енергетиката и климата, посочени в 
член 3 и член 14 от Регламент (ЕС) 
2018/1999, и придружава цялостната 
оценка в областта на отоплението и 
охлаждането, изисквана от член 14, 
параграф 1 от Директива 2012/27/ЕС.

Изменение 55

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 12 – буква г
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 23 – параграф 4 – алинея 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) изграждане на капацитет за 
националните и местните органи за 
планиране и изпълнение на проекти и 
инфраструктури в областта на 
възобновяемите енергийни източници;

г) изграждане на капацитет за 
националните и местните органи за 
планиране и изпълнение на проекти и 
инфраструктури в областта на 
възобновяемите енергийни източници, 
по-специално проекти, които имат 
потенциал за справяне с енергийната 
бедност и за увеличаване на 
участието на домакинствата с ниски 
доходи в енергийния преход;

Изменение 56

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 12 – буква г
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 23 – параграф 4 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

При приемането и прилагането на тези 
мерки държавите членки гарантират 
тяхната достъпност за всички 
потребители, по-специално 
домакинствата с ниски доходи или 
уязвимите домакинства, които е 
възможно да не притежават 
достатъчен начален капитал, за да 

При приемането и прилагането на тези 
мерки държавите членки гарантират 
тяхната достъпност за всички 
потребители, като предвиждат 
конкретни, целенасочени разпоредби, 
помощи и програми, които да 
направят тези мерки достъпни за 
лицата в домакинства с ниски доходи 
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могат да се възползват от 
предимствата;

или уязвими домакинства, които в 
противен случай не биха се 
възползвали от тези мерки поради 
липса на достатъчен първоначален 
капитал и поради нефинансови пречки.

Изменение 57

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 14
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 25 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) количеството възобновяеми 
горива и електрическа енергия от 
възобновяеми източници, доставено в 
транспортния сектор, води до 
намаляване на интензитета на 
парниковите газове с поне 13 % до 
2030 г. в сравнение с базовите дялове, 
посочени в член 27, параграф 1, буква 
б), в съответствие с индикативната 
крива, определена от държавата членка;

a) количеството възобновяеми 
горива и електрическа енергия от 
възобновяеми източници, доставено в 
транспортния сектор, води до 
намаляване на интензитета на 
парниковите газове с поне 16% до 
2030 г. в сравнение с базовите дялове, 
посочени в член 27, параграф 1, буква 
б), в съответствие с индикативната 
крива, определена от държавата членка;

За целите на това намаление 
държавите членки изискват от 
доставчиците да се съобразят със 
следните междинни цели:
· 6% до 31 декември 2021 г.,
· 9% до 31 декември 2024 г.,
· 10% до 31 декември 2025 г.,
· 11% до декември 2026 г.,
· 12% до декември 2027 г.,
· 13,5% до декември 2028 г.,
· 15% до декември 2029 г.,
· 16% до декември 2030 г.

Обосновка

Настоящата цел на ДЕВИ II за енергия от възобновяеми източници в транспорта е 
недостатъчна за постигане на целите за декарбонизация, заложени в Европейския 
зелен пакт и в Закона за климата до 2030 г. Включването в ДЕВИ на задължение за 
намаляване на въглеродния интензитет на транспортните горива е разумна стъпка 



PE700.585v02-00 54/77 AD\1252506BG.docx

BG

напред. Въпреки това предложеното задължение за доставчиците да намалят 
интензивността на емисиите на парникови газове от горивата с най-малко 13% до 
2030 г. все още е занижено и следва да бъде увеличено на 16%. За да се гарантират 
непрекъснатите усилия за декарбонизация на държавите членки, това задължение 
следва да се увеличава постепенно, като се започне от 6% през 2021 г. и 16% до 2030 г.

Изменение 58

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 14
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 25 – параграф 1 – буква б – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) делът на биогоривата от нови 
поколения и на биогаза, произведени от 
суровините, посочени в част А на 
приложение IX, в енергията, доставена в 
транспортния сектор, е поне 0,2 % през 
2022 г., 0,5 % през 2025 г. и 2,2 % през 
2030 г., а делът на възобновяемите 
горива от небиологичен произход е поне 
2,6 % през 2030 г.

б) делът на биогоривата от нови 
поколения и на биогаза, произведени от 
суровините, посочени в част А на 
приложение IX, в енергията, доставена в 
транспортния сектор, е поне 0,2 % през 
2022 г., 1% през 2025 г. и 2,6% през 
2030 г., а делът на възобновяемите 
горива от небиологичен произход е поне 
2,6% през 2030 г. При въвеждането на 
задължението за доставчици на 
горива държавите членки могат да 
освободят определени доставчици на 
горива и енергоносители или да 
направят разграничение между тях, 
като гарантират, че се отчитат 
различните нива на технологична 
зрялост и разходите за различните 
технологии.

Изменение 59

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 14
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 25 – параграф 1 – буква б – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

При въвеждане на задължението за 
доставчиците на горива държавите 
членки могат да освобождават 

При въвеждане на задължението за 
доставчиците на горива държавите 
членки могат да освобождават 
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доставчиците на горива, които доставят 
електрическа енергия или възобновяеми 
течни и газообразни транспортни горива 
от небиологичен произход, от 
изискването да спазват минималния дял 
на биогорива от нови поколения и 
биогаз, произведени от суровините, 
посочени в приложение IX, част А по 
отношение на тези горива.

доставчиците на горива, които доставят 
електрическа енергия или възобновяеми 
течни и газообразни транспортни горива 
от небиологичен произход, от 
изискването да спазват минималния дял 
на биогорива от нови поколения и 
биогаз, произведени от суровините, 
посочени в приложение IX, част А по 
отношение на тези горива. При 
въвеждане на задължението, 
посочено в букви а) и б) от първа 
алинея, за да гарантират 
постигането на определените в тях 
цели, държавите членки могат да 
направят това, наред с другото, чрез 
мерки, насочени към обеми, енергийно 
съдържание или емисии на парникови 
газове, при условие че е доказано, че е 
постигнато намаляването на 
интензитета на парникови газове и 
минималните дялове, посочени в 
букви а) и б) от първа алинея.

Изменение 60

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 15 – буква а – подточка i
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 26 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

За целите на изчисляването на брутното 
крайно потребление на енергия от 
възобновяеми източници на дадена 
държава членка, посочено в член 7, и на 
целта относно намаляването на 
интензитета на парниковите газове, 
посочена в член 25, параграф 1, първа 
алинея, точка а), делът на биогоривата и 
течните горива от биомаса и на 
потребените за транспортни цели 
газообразни и твърди горива от биомаса, 
произведени от хранителни и фуражни 
култури, не надхвърля с повече от един 
процентен пункт дела на тези горива в 
крайното потребление на енергия в 
транспортния сектор през 2020 г. в 

За целите на изчисляването на брутното 
крайно потребление на енергия от 
възобновяеми източници на дадена 
държава членка, посочено в член 7, и на 
целта относно намаляването на 
интензитета на парниковите газове, 
посочена в член 25, параграф 1, първа 
алинея, точка а), делът на биогоривата и 
течните горива от биомаса и на 
потребените за транспортни цели 
газообразни и твърди горива от биомаса, 
произведени от хранителни и фуражни 
култури, не надхвърля с повече от един 
процентен пункт дела на тези горива в 
крайното потребление на енергия в 
транспортния сектор през 2019 г. в 
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дадената държава членка, с максимална 
стойност от 7 % от крайното 
потребление на енергия в транспортния 
сектор на тази държава членка.;

дадената държава членка, с максимална 
стойност от 7% от крайното 
потребление на енергия в транспортния 
сектор на тази държава членка.

Обосновка

Основание за горното изменение е това, че 2020 г. беше нестандартна година поради 
пандемията от COVID-19, така че за референтна година следва да се избере 2019 г., 
за да може биогоривата и течните горива от биомаса, произведени от хранителни и 
фуражни култури, да дадат своя принос към общата цел за енергията от 
възобновяеми източници. Забележка – това води до промяна в текста на подточка 1, 
където референтна става 2019 г. (по-голямо потребление в сравнение с 2020 г. в 
текста на Комисията), но останалите части остават непроменени.

Изменение 61

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 15 – буква а – подточка ii
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 26 – параграф 1 – алинея 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) четвъртата алинея се заменя 
със следното:

заличава се

„Когато в дадена държава членка 
делът на биогоривата, течните 
горива от биомаса и на потребените 
за транспортни цели газообразни и 
твърди горива от биомаса, 
произведени от хранителни или 
фуражни култури, е ограничен до дял, 
по-нисък от 7%, или държавата 
членка реши да ограничи 
допълнително дела, тази държава 
членка може да намали съответно 
минималния дял, посочен в член 25, 
параграф 1, първа алинея, точка а) с 
оглед на приноса, който тези горива 
биха имали по отношение на 
намаляването на емисиите на 
парникови газове. За тази цел 
държавите членки считат, че тези 
горива намаляват с 50% емисиите на 
парникови газове;
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Изменение 62

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 16 – буква б
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 27 – параграф 1 – алинея 1 – буква а – подточка iii

Текст, предложен от Комисията Изменение

iii) за електрическа енергия от 
възобновяеми източници, чрез 
умножаване на количеството 
електрическа енергия от възобновяеми 
източници, която се доставя за всички 
видове транспорт, по сравнителната 
стойност за изкопаеми горива ECF(e), 
посочена в приложение V;

iii) за електрическа енергия от 
възобновяеми източници, чрез 
умножаване на количеството 
електрическа енергия от възобновяеми 
източници, която се доставя за всички 
видове транспорт, по сравнителната 
стойност за изкопаеми горива EF(t), 
посочена в приложение V;

Обосновка

Уравнението за намаляване на интензивността на емисиите на парникови газове в 
предложението на Комисията предвижда непропорционално високо намаление на 
емисиите на парникови газове за електроенергия от възобновяеми източници в 
транспорта: ECF(e) се отнася до 183g CO2/MJ, което води до -195% намаление на 
парниковите газове при електроенергията от възобновяеми източници и сравнява 
електроенергията от възобновяеми източници в транспорта с производството на 
електроенергия от изкопаеми горива, а не с използването на бензин или дизел в 
транспорта. Електрическата енергия от възобновяеми източници следва да бъде 
обект на спестяване на парникови газове, позовавайки се на същата сравнителна 
стойност на изкопаеми горива като другите възобновяеми енергии, т.е. EF(t), която е 
94 g CO2/MJ, като се отбелязва, че това също води до много висока стойност на 
икономия на парникови газове за възобновяемата електрическа енергия.

Изменение 63

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 16 – буква в
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 27 – параграф 1 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вa) делът на биогоривата и биогаза 
за транспорта, произведени от 
гроздови джибри и винени утайки, 
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може да се счита за енергийното им 
съдържание, умножено по две, по 
време на шестгодишен преходен 
период, започващ от влизането в сила 
на настоящата директива.

Изменение 64

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 17 – буква б а (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 28 – параграф 6 – алинея 4 (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

бa) добавя се следната алинея:
Всяко добавяне към списъка на 
суровините в част А от приложение 
IX следва да бъде придружено от 
увеличаване на целите, посочени в 
член 25, параграф 1, буква б), 
съответстващи на устойчивия 
потенциал на тези суровини.

Обосновка

Включването на допълнителни суровини в списъка от приложение IXа изисква 
съответно увеличаване на целите за биогоривата от ново поколение. Допълнителните 
суровини биха могли да застрашат съществуващите инвестиции, тъй като 
увеличават предлагането и по този начин оказват значително въздействие върху 
ценообразуването. Следователно е необходимо да се коригира и търсенето, като се 
увеличи подквотата за биогоривата от ново поколение с дял, съответстващ на 
устойчивия потенциал на включените наскоро суровини.

Изменение 65

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 18 – буква а – подточка i а (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 29 – параграф 1 – алинея 1 – буква в

Текст в сила Изменение

i a) в параграф 1, първа алинея 
буква в) се заменя със следното:
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в) съответствие на условията за 
получаване на финансово подпомагане 
за потреблението на биогорива, течни 
горива от биомаса и газообразни и 
твърди горива от биомаса.

в) съответствие с условията за 
получаване на финансова подкрепа, 
включително фискални стимули, за 
потреблението на биогорива, течни 
горива от биомаса и газообразни и 
твърди горива от биомаса.

Обосновка

Добавя се уточнение, като се конкретизира, че финансовата подкрепа включва 
фискални стимули

Изменение 66

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 18 – буква а – подточка ii
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 29 – параграф 1 – алинея 4 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

— a) в случая на твърди горива от 
биомаса — в инсталации за 
производство на електрическа енергия, 
топлинна енергия и енергия за 
охлаждане с обща номинална входяща 
топлинна мощност, равна или по-голяма 
от 5 MW,

— a) в случая на твърди горива от 
биомаса – в инсталации за производство 
на електрическа енергия, топлинна 
енергия и енергия за охлаждане с обща 
номинална входяща топлинна мощност, 
равна или по-голяма от 10 MW,

Изменение 67

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 18 – буква а – подточка iii а) (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 29 – параграф 1 – алинея 2

Текст в сила Изменение

iii a) i б) втората алинея от 
параграф 1 се изменя както следва:

Независимо от това 
биогоривата, течните горива от биомаса 
и газообразните и твърдите горива от 
биомаса, произведени от отпадъци и 
остатъци, различни от остатъците от 

Независимо от това 
биогоривата, течните горива от биомаса 
и газообразните и твърдите горива от 
биомаса, произведени от отпадъци и 
остатъци, различни от остатъците от 
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селското стопанство, аквакултурата, 
рибното и горското стопанство, е 
необходимо да отговарят само на 
критериите за намаляване на емисиите 
на парникови газове, установени в 
параграф 10, с цел да бъдат взети 
предвид за целите, посочени в първа 
алинея, букви а), б) и в). Настоящата 
алинея се отнася също така за 
отпадъците и остатъците, които 
първоначално се обработват за 
получаването на междинен продукт, 
преди да бъдат допълнително 
преработени в биогорива, течни горива 
от биомаса и газообразни и твърди 
горива от биомаса.

селското стопанство, аквакултурата, 
рибното и горското стопанство, е 
необходимо да отговарят само на 
критериите за намаляване на емисиите 
на парникови газове, установени в 
параграф 10, с цел да бъдат взети 
предвид за целите, посочени в първа 
алинея, букви а), б) и в). Независимо от 
това тяхното производство трябва 
да бъде в съответствие с йерархията 
ресурси/отпадъци, както е установена 
в Директива 2008/98/ЕО, и да избягва 
значителния изкривяващ ефект върху 
пазарите за странични продукти, 
отпадъци или остатъци. В случай на 
използване на смесени отпадъци обаче 
от операторите се изисква да 
прилагат системи за сортиране на 
смесени отпадъци с определено 
качество, насочени към премахване на 
изкопаеми материали, като 
пластмаси и синтетичен текстил, за 
да се гарантира, че като изходна 
суровина се използват само 
нерециклируеми биогенни отпадъци. 
Настоящата алинея се отнася също така 
за отпадъците и остатъците, които 
първоначално се обработват за 
получаването на междинен продукт, 
преди да бъдат допълнително 
преработени в биогорива, течни горива 
от биомаса и газообразни и твърди 
горива от биомаса.

Обосновка

Добавяне на спецификации за оптимално използване на ресурсите във връзка с 
йерархията ресурси-отпадъци в Директива 2008/98 ЕО

Изменение 68

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 18 – буква б
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 29 – параграф 3
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Текст, предложен от Комисията Изменение

б) в параграф 3 след първата 
алинея се вмъква следната алинея:

заличава се

Настоящият параграф, с изключение 
на първа алинея, буква в), се прилага и 
за биогорива, течни горива от 
биомаса и газообразни и твърди горива 
от биомаса, произведени от 
горскостопанска биомаса.;

Обосновка

Твърде рано е да се преразглеждат съществуващите критерии за устойчивост на 
горската биомаса в Директивата за енергията от възобновяеми източници, тъй като 
прилагането на настоящите критерии, приети през 2018 г., започна наскоро и само в 
някои държави. От решаващо значение е да се поддържа стабилен подход към 
биоенергията. Освен това местните условия за биологично разнообразие се 
различават в рамките на ЕС и не могат да бъдат третирани ефективно чрез общи 
правила в законодателството на ЕС в областта на енергетиката. Възможните 
опасения относно здравето и биологичното разнообразие в горите в ЕС вече са 
разгледани в критериите за добив на горскостопанска биомаса в член 29, параграф 6.

Изменение 69

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 18 – буква в
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 29 – параграф 4 – алинея 2а

Текст, предложен от Комисията Изменение

Първата алинея, с изключение на букви 
б) и в), и втората алинея се прилагат и за 
биогорива, течни горива от биомаса и 
газообразни и твърди горива от биомаса, 
произведени от горскостопанска 
биомаса.;

Първата алинея, с изключение на букви 
б) и в), и втората алинея се прилагат и за 
биогорива, течни горива от биомаса и 
газообразни и твърди горива от биомаса, 
произведени от горскостопанска 
биомаса с произход от държава, 
която не отговаря на критериите, 
посочени в параграф 6, и отгледана 
или добита специално за енергийни 
цели;
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Изменение 70

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 18 – буква г
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 29 – параграф 5 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5а. Произведените от 
селскостопанска биомаса биогорива, 
течни горива от биомаса и 
газообразни и твърди горива от 
биомаса, които са взети предвид за 
целите, посочени в параграф 1, алинея 
първа, букви а), б) и в), трябва да не са 
произведени от суровина с произход 
от държава, която не е страна по 
Парижкото споразумение.

Обосновка

Аналогично на разпоредбата за горскостопанска биомаса, суровините за биогорива не 
следва да са произведени от държави, които не са страни по Парижкото 
споразумение.

Изменение 71

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 18 – буква д – уводна част
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 29 – параграф 6 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) в параграф 6, първа алинея, буква 
а), подточка iv) се заменя със 
следното:

д) в параграф 6, първа алинея, буква 
а), подточки iii) и iv) се заменят със 
следното:

Изменение 72

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 18 – буква д
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 29 – параграф 6 – буква а – подточка iii
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Текст в сила Изменение

iii) зоните, определени съгласно 
международното или националното 
право или от съответния компетентен 
орган за целите на опазването на 
природата, включително във влажните 
зони и торфищата, са защитени;

iii) тези зони, определени от 
международното или националното 
право или от съответния компетентен 
орган за целите на опазването на 
природата, включително терени с един 
от следните статуси през или след 
януари 2008 г., независимо дали 
продължават да имат този статут:
- девствени гори и други залесени земи, 
а именно гори и други залесени земи с 
местни видове, където няма ясно 
видими признаци на човешка дейност 
и екологичните процеси не са 
съществено нарушени;
- мочурища, а именно почви, покрити 
или наситени с вода постоянно или 
през значителна част от годината;
- торфища;
освен ако бъдат представени 
доказателства, че производството на 
тази суровина не нарушава 
посочените природозащитни цели, не 
включва дрениране на почва, която не 
е била дренирана преди това, или ако 
бъде представено доказателство, че 
добивът на суровината е необходим за 
запазване на статуса на зоната като 
такава с висока стойност от гледна 
точка на биологичното разнообразие;

Обосновка

Твърде подробното законодателство увеличава риска то бързо да стане неактуално и 
не отчита в достатъчна степен специфичните национални обстоятелства и 
законодателните рамки/структури. Един примерен списък е по-подходящ, за да се 
вземат предвид националните условия и специфичните характеристики, свързани с 
управлението на горите, и не ограничава ненужно опциите, които постигат същия 
резултат.

Изменение 73

Предложение за директива
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Член 1 – параграф 1 – точка 18 – буква д
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 29 – параграф 6 – буква а – подточка iv

Текст, предложен от Комисията Изменение

iv) дърводобивът се извършва, като 
се взема предвид запазването на 
качеството на почвата и 
биоразнообразието с цел свеждане до 
минимум на отрицателните последици, 
по начин, при който се избягва 
прибирането на пънове и корени, 
деградацията на девствени гори или 
превръщането им в горски 
насаждения и дърводобивът върху 
уязвими почви; свежда се до минимум 
мащабната гола сеч и се осигуряват 
подходящи прагове на местно равнище 
за добив на мъртва дървесина и 
изисквания за използване на 
дърводобивни системи, които 
свеждат до минимум въздействието 
върху качеството на почвата, 
включително уплътняването на 
почвата, и върху характеристиките 
на биологичното разнообразие и 
местообитанията:;

iv) дърводобивът се извършва, като 
се взема предвид запазването на 
качеството на почвата и 
биоразнообразието с цел свеждане до 
минимум на отрицателните последици и 
като се използват подходящи за 
местните условия устойчиви 
практики на управление на горите;

Обосновка

Твърде подробното законодателство увеличава риска то бързо да стане неактуално и 
не отчита в достатъчна степен специфичните национални обстоятелства и 
законодателните рамки/структури. Един примерен списък е по-подходящ, за да се 
вземат предвид националните условия и специфичните характеристики, свързани с 
управлението на горите, и не ограничава ненужно опциите, които постигат същия 
резултат.

Изменение 74

Предложение за директива
Член 1 - параграф 1 - точка 18 - буква е - уводна част
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 29 – параграф 6 – буква б
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Текст, предложен от Комисията Изменение

е) в параграф 6, първа алинея, буква 
б), подточка iv) се заменя със 
следното:

е) в параграф 6, първа алинея, буква 
а), подточки iii) и iv) се заменя със 
следното:

Изменение 75

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 18 – буква e
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 29 – параграф 6 – буква б – подточка iii (нова)

Текст в сила Изменение

iii) зоните, определени съгласно 
международното или националното 
право или от съответния компетентен 
орган за целите на опазването на 
природата, включително във влажните 
зони и торфищата, са защитени;

iii) зоните, определени от 
международното или националното 
право или от съответния компетентен 
орган за целите на опазването на 
природата, включително терени с един 
от следните статуси през или след 
януари 2008 г., независимо дали 
продължават да има този статус: 
девствена гора и други залесени земи, 
а именно гори и други залесени земи с 
местни видове, където няма ясно 
видими признаци за човешка дейност 
и екологичните процеси не са 
значително нарушени;
- мочурища, а именно почви, покрити 
или наситени с вода постоянно или 
през значителна част от годината;
- торфища;
освен ако бъдат представени 
доказателства, че производството на 
тази суровина не нарушава 
посочените природозащитни цели, не 
включва дрениране на почва, която не 
е била дренирана преди това, или ако 
бъде представено доказателство, че 
добивът на суровината е необходим за 
запазване на статуса на зоната като 
такава с висока стойност от гледна 
точка на биологичното разнообразие;
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Изменение 76

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 18 – буква e
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 29 – параграф 6 – буква б – подточка iv

Текст, предложен от Комисията Изменение

iv) дърводобивът се извършва, като 
се взема предвид запазването на 
качеството на почвата и 
биоразнообразието с цел свеждане до 
минимум на отрицателните последици, 
по начин, при който се избягва 
прибирането на пънове и корени, 
деградацията на девствени гори или 
превръщането им в горски 
насаждения и дърводобивът върху 
уязвими почви; свежда се до минимум 
мащабната гола сеч и се осигуряват 
подходящи прагове на местно равнище 
за добив на мъртва дървесина и 
изисквания за използване на 
дърводобивни системи, които 
свеждат до минимум въздействието 
върху качеството на почвата, 
включително уплътняването на 
почвата, и върху характеристиките 
на биологичното разнообразие и 
местообитанията:;

iv) дърводобивът се извършва, като 
се взема предвид запазването на 
качеството на почвата и 
биоразнообразието с цел свеждане до 
минимум на отрицателните последици и 
като се използват подходящи за 
местните условия устойчиви 
практики на управление на горите, 
основани на принципите съгласно 
договореното от Министерската 
конференция за защита на горите в 
Европа и ФАО.;

Обосновка

Примерното изброяване на тези критерии не е необходимо, тъй като устойчивите 
практики са установени в националните законодателства в областта на горското 
стопанство. Твърде подробното законодателство увеличава риска то бързо да стане 
неактуално и отчита в много малка степен националните специфични обстоятелства 
и законодателните рамки/структури. Законодателството в областта на 
енергетиката не е подходящото място за създаване на специфични изисквания, 
свързани със съдържанието на законодателството в областта на горите в 
държавите членки или в трети държави.

Изменение 77

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 18 – буква e а (нова)
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Директива (ЕС) 2018/2001
Член 29 – параграф 6 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

еа) Вмъква се следният параграф 
6a:
6а. Най-късно до 2025 г. 
Комисията прилага правната рамка 
за прилагане на стандартите на 
Съюза в областта на 
здравеопазването, околната среда и 
отпадъците, включително процесите 
и производствените методи, по 
отношение на вносните възобновяеми 
горива, и набелязва конкретни 
инициативи за гарантиране на по-
добра съгласуваност при тяхното 
прилагане в съответствие с 
правилата на СТО.

Обосновка

Всички устойчиви възобновяеми нисковъглеродни горива следва да могат да 
допринасят за постигането на целите на ЕС в областта на климата и 
възобновяемите енергийни източници съгласно по-строги критерии за устойчивост, 
включително европейските стандарти за селскостопанско производство, политика за 
ГМО, стандарти за предотвратяване и управление на отпадъците и строги 
изисквания за проследимост.

Изменение 78

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 18 – буква ж
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 29 – параграф 10 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) най-малко 70 % за производство 
на електрическа енергия, топлинна 
енергия и енергия за охлаждане от 
горива от биомаса, използвани в 
инсталации до 31 декември 2025 г., и 
най-малко 80 % от 1 януари 2026 г.“;

г) най-малко 70% за 
производството на електрическа 
енергия, топлинна енергия и енергия за 
охлаждане от газообразни и твърди 
горива от биомаса, използвани в 
инсталации, влезли в експлоатация от 
1 януари 2021 г., до 31 декември 2025 г., 
и най-малко 80% за инсталации, влезли 
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в експлоатация от 1 януари 2026 г.“; 
Това би било от особено значение за 
гарантиране на плавното насърчаване 
на енергията от възобновяеми 
източници в отдалечените и 
селските райони, тъй като ще даде 
време на земеделските стопани и 
местните участници да 
модернизират своето производство 
на енергия на място и в близост.

Изменение 79

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 20 – буква б
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 30 – параграф 3 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки предприемат мерки 
за гарантиране, че икономическите 
оператори подават надеждна 
информация относно спазването на 
критериите за устойчивост и намаляване 
на емисиите на парникови газове, 
установени в член 29, параграфи 2 – 7 и 
10, член 29а, параграфи 1 и 2, и че 
икономическите оператори предоставят 
на съответната държава членка при 
поискване данните, използвани за 
съставяне на тази информация.

Държавите членки предприемат мерки 
за гарантиране, че икономическите 
оператори подават надеждна 
информация относно спазването на 
критериите за устойчивост и намаляване 
на емисиите на парникови газове, 
установени в член 29, параграфи 2 – 7 и 
10, член 29а, параграфи 1 и 2, и че 
икономическите оператори предоставят 
на съответната държава членка при 
поискване данните, използвани за 
съставяне на тази информация. 
Държавите членки изискват от 
икономическите оператори да 
организират подходящо независимо 
одитиране на подадената 
информация, както и да представят 
доказателства за неговото 
провеждане. За да се съобразят с член 
29, параграф 3, букви а), б) и г), член 
29, параграф 4, буква а), член 29, 
параграф 5, член 29, параграф 6, буква 
а) и член 29, параграф 7, буква а), 
одитирането от първа или втора 
страна може да се използва до 
първата точка на събиране на 
горскостопанската биомаса. При 
одитирането се проверява дали 
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използваните от икономическите 
оператори системи са точни, 
надеждни и защитени срещу измами, 
включително проверка, за да се 
гарантира, че материалите не са 
променени или изхвърлени умишлено, 
така че партидата или част от нея 
да се превърне в отпадък или 
остатък. Също така при 
одитирането се проверяват 
честотата и методиката на вземане 
на проби и достоверността на 
данните.

Обосновка

Липсващата част от този параграф следва да бъде въведена отново (вж. ДЕВИ II, 
член 30, параграф 3, първа алинея). Правилото за освобождаване при одитиране от 
първа/втора страна на горскостопанска биомаса следва да се разшири с одитиране на 
новите критерии („забранени области“).

Изменение 80

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 20 – буква г
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 30 – параграф 6 – алинея 3 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

За инсталации, произвеждащи 
електрическа енергия, топлинна енергия 
и енергия за охлаждане с обща 
номинална топлинна мощност между 5 
и 10 MW, държавите членки 
установяват опростени национални 
схеми за проверка с цел гарантиране на 
изпълнението на критериите за 
устойчивост и за намаление на емисиите 
на парникови газове, посочени в 
параграфи 2—7 и параграф 10 от член 
29.

За инсталации, произвеждащи 
електрическа енергия, топлинна енергия 
и енергия за охлаждане с обща 
номинална топлинна мощност между 10 
и 15 MW, държавите членки 
установяват опростени национални 
схеми за проверка с цел гарантиране на 
изпълнението на критериите за 
устойчивост и за намаление на емисиите 
на парникови газове, посочени в 
параграфи 2 – 7 и параграф 10 от член 
29;
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Изменение 81

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 21
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 31 – параграфи 2, 3 и 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21) в член 31 параграфи 2, 3 и 4 се 
заличават:

заличава се

Обосновка

Премахването на възможността за изчисляване на намаленията на емисиите на 
парникови газове на ниво NUTS II, което оставя като единствен вариант 
действителните изчисления на база земеделско стопанство, неоправдано 
облагодетелства големите земеделски стопанства спрямо преобладаващия 
европейски модел на малки и средни стопанства, като създава допълнителна и 
непропорционална административна тежест за земеделските стопани.

Изменение 82

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 22
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 31 a – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията гарантира 
създаването на база данни на Съюза, 
която позволява да се проследят течни и 
газообразни възобновяеми горива и 
рециклирани въглеродни горива.

1. Комисията гарантира 
създаването на база данни на Съюза, 
която позволява да се проследят течни и 
газообразни възобновяеми горива, 
включително използваните за 
тяхното производство изходни 
суровини, изброени в Приложение IX, 
и рециклирани въглеродни горива.

Обосновка

Трябва да се предвидят подходящи разпоредби за борба с измамите, по-специално по 
отношение на категорията „използвано олио за готвене“, при която е широко 
разпространено смесването на палмово масло. Разкриването и възпирането на 
измамите са от съществено значение за предотвратяване на нелоялната конкуренция 
и нарастващото обезлесяване в трети държави, поради което следва да се прилага 
пълна и сертифицирана проследимост.
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Изменение 83

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 22
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 31a – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки изискват от 
съответните икономически оператори да 
въвеждат своевременно в тази база 
данни точна информация за 
извършените сделки и характеристиките 
за устойчивост на горивата, предмет на 
тези сделки, включително техните 
емисии на парникови газове през целия 
жизнения цикъл, като се започне от 
мястото им на производство до 
момента, в който те се потребяват в 
Съюза. В базата данни също така се 
включва информация за това дали е 
предоставена подкрепа за 
производството на конкретна 
партида гориво и ако е така, за вида 
на схемата за подпомагане.

2. Държавите членки изискват от 
съответните икономически оператори да 
въвеждат своевременно в тази база 
данни точна информация за 
извършените сделки и характеристиките 
за устойчивост на горивата, предмет на 
тези сделки, включително техните 
емисии на парникови газове през целия 
жизнения цикъл, като се започне от 
мястото им на производство до 
момента, в който те се потребяват в 
Съюза.

Обосновка

От съществено значение е административната тежест да бъде пропорционална на 
ползите от базата данни. Настоящото предложение не е в съответствие с принципа 
на пропорционалност, за да се изискват постоянни актуализации във всяка част от 
веригата на доставки, веднага щом има промяна.

Изменение 84

Предложение за директива
Приложение I – параграф 1 – точка 5 – буква а
Директива (ЕС) 2018/2001
Приложение V – част В – точка 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. За целите на изчислението по 
точка 1, буква а) намалението на 

6. За целите на изчислението по 
точка 1, буква а) намалението на 
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емисиите на парникови газове от 
подобрено селскостопанско управление, 
esca, като например преминаване към 
намалена или нулева обработка на 
почвата, подобрено редуване на 
културите, използване на защитни 
култури, включително управление на 
остатъците от културите, както и 
използване на органични подобрители 
на почвата (например компост, 
естествен тор, ферментационен 
продукт), се отчита само ако те не 
създават риск от отрицателно 
въздействие върху биологичното 
разнообразие. Освен това се 
предоставят солидни и проверими 
данни, че въглеродното съдържание на 
почвата се е увеличило или има 
основание да се предполага, че се е 
увеличило през периода на отглеждане 
на суровините, като са взети под 
внимание емисиите в случаите, при 
които подобни практики водят до 
увеличена употреба на торове и 
хербициди37.“;

емисиите на парникови газове от 
подобрено селскостопанско управление, 
esca, като например преминаване към 
намалена или нулева обработка на 
почвата, съхранение на въглерод в 
почвата с биовъглища, подобрено 
редуване на културите, използване на 
защитни култури, включително 
управление на остатъците от културите, 
както и използване на органични 
подобрители на почвата (например 
компост, естествен тор, 
ферментационен продукт), се отчита 
само ако те не създават риск от 
отрицателно въздействие върху 
биологичното разнообразие. 
Въглеродът в биомасата може да 
бъде преобразуван в биовъглища чрез 
пиролиза, която може да се съхранява 
чрез разпръскване в почвата, като по 
този начин се превръща в технология 
за отрицателни емисии. Тук 
премията за подобрена 
селскостопанска практика и 
управление на торенето се връща на 
земеделския стопанин, отговорен за 
отрицателните емисии, когато се 
издават сертификати за 
устойчивост/екологични 
сертификати.
Освен това се предоставят солидни и 
проверими данни, че въглеродното 
съдържание на почвата се е увеличило 
или има основание да се предполага, че 
се е увеличило през периода на 
отглеждане на суровините, като са взети 
под внимание емисиите в случаите, при 
които подобни практики водят до 
увеличена употреба на торове и 
хербициди37.“;

__________________ __________________
37 Измерванията на въглерода в почвата може да 
представляват такова доказателство, например 
едно първо измерване преди отглеждането и 
последващи измервания на равни интервали 
през няколко години. В такъв случай преди да са 
налице резултатите от второто измерване 
увеличението на въглерода в почвата може да се 
пресметне приблизително въз основа на 

37 Измерванията на въглерода в почвата може да 
представляват такова доказателство, например 
едно първо измерване преди отглеждането и 
последващи измервания на равни интервали 
през няколко години. В такъв случай преди да са 
налице резултатите от второто измерване 
увеличението на въглерода в почвата може да се 
пресметне приблизително въз основа на 
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представителни опити или модели на почвата. 
От второто измерване нататък измерванията ще 
съставят базата за определяне на наличието на 
увеличение на въглерода в почвата и неговата 
стойност.

представителни опити или модели на почвата. 
От второто измерване нататък измерванията ще 
съставят базата за определяне на наличието на 
увеличение на въглерода в почвата и неговата 
стойност.

Обосновка

Важно е да се разгледат и признаят ценните странични потоци и странични 
продукти от производството на биоенергия. Премията за отрицателните емисии 
следва да се дава на заинтересованите страни, отговорни за подобреното управление. 
Изглежда справедливо намаленията на емисиите от селскостопански дейности да 
бъдат възнаграждавани в селскостопанския сектор.

Изменение 85

Предложение за директива
Приложение І – параграф 1 – точка 5 – буква в
Директива (ЕС) 2018/2001
Приложение V – част В – точка 18

Текст, предложен от Комисията Изменение

18. За целите на изчисленията, 
посочени в точка 17, подлежащите на 
разпределение емисии са eec + e l + esca 
+ тези части от e p, e td, eccs, и eccr, 
които се пораждат до този етап 
включително от процеса, когато 
завършва производството на съответния 
съвместен продукт. Ако е станало 
прехвърляне на емисии към съвместни 
продукти на по-ранен технологичен 
етап от жизнения цикъл, то това 
прехвърляне засяга само тази част от 
емисиите, която на завършващия етап от 
производството е разпределена за 
междинния горивен продукт, а не 
всички емисии от производството. В 
случая на биогаз и биометан за целите 
на изчислението се вземат предвид 
всички съвместни продукти, които не 
попадат в обхвата на точка 7. На 
отпадъците и остатъците не се 
разпределят емисии. За целите на 
изчислението, за съвместните продукти 
с отрицателно енергийно съдържание се 
приема, че енергийното им съдържание 

18. За целите на изчисленията, 
посочени в точка 17, подлежащите на 
разпределение емисии са eec + e l + esca 
+ тези части от e p, e td, eccs, и eccr, 
които се пораждат до този етап 
включително от процеса, когато 
завършва производството на съответния 
съвместен продукт. В случай на eccr CO2 
от ферментация, уловен и повторно 
използван за замяна на CO2 на 
основата на изкопаеми горива, се 
счита за намаление на емисиите, 
което бива изцяло разпределено за 
биогоривото или течното гориво от 
биомаса, получено в резултат на 
ферментацията. Ако е станало 
прехвърляне на емисии към съвместни 
продукти на по-ранен технологичен 
етап от жизнения цикъл, то това 
прехвърляне засяга само тази част от 
емисиите, която на завършващия етап от 
производството е разпределена за 
междинния горивен продукт, а не 
всички емисии от производството. В 
случая на биогаз и биометан за целите 
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е нулево. За отпадъците и остатъците, 
включително всички отпадъци и 
остатъци, включени в приложение IX, се 
приема, че имат нулеви емисии на 
парникови газове в рамките на 
цялостния жизнен цикъл до процеса на 
събиране на тези материали, независимо 
дали се преработват до междинни 
продукти преди да бъдат 
трансформирани в съответния краен 
продукт. За остатъците, които не са 
включени в приложение IX и са годни 
за употреба на пазара на храни или 
фуражи, се приема, че имат същото 
количество емисии от добива, 
прибирането на реколтата или 
отглеждането на суровини, eec като 
техния най-близък заместител на 
пазара на храни и фуражи, който е 
включен в таблицата в част Г. В 
случая на газообразни или твърди 
горива от биомаса, които се 
произвеждат в рафинерии, различни от 
комбинацията на преработващи 
инсталации с котли или с 
когенерационни инсталации, подаващи 
на преработващата инсталация 
топлинна енергия и/или електрическа 
енергия, анализираната единица за 
целите на изчислението по точка 17 е 
съответната рафинерия;

на изчислението се вземат предвид 
всички съвместни продукти, които не 
попадат в обхвата на точка 7. На 
отпадъците и остатъците не се 
разпределят емисии. За целите на 
изчислението, за съвместните продукти 
с отрицателно енергийно съдържание се 
приема, че енергийното им съдържание 
е нулево. За отпадъците и остатъците, 
включително всички отпадъци и 
остатъци, включени в приложение IX, се 
приема, че имат нулеви емисии на 
парникови газове в рамките на 
цялостния жизнен цикъл до процеса на 
събиране на тези материали, независимо 
дали се преработват до междинни 
продукти преди да бъдат 
трансформирани в съответния краен 
продукт. В случая на газообразни или 
твърди горива от биомаса, които се 
произвеждат в рафинерии, различни от 
комбинацията на преработващи 
инсталации с котли или с 
когенерационни инсталации, подаващи 
на преработващата инсталация 
топлинна енергия и/или електрическа 
енергия, анализираната единица за 
целите на изчислението по точка 17 е 
съответната рафинерия;

Изменение 86

Предложение за директива
Приложение І – параграф 1 – точка 6 – буква в
Директива (ЕС) 2018/2001
Приложение VI – част Б – точка 18 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

За отпадъците и остатъците, 
включително всички отпадъци и 
остатъци, включени в приложение IX, се 
приема, че имат нулеви емисии на 
парникови газове в рамките на 
цялостния жизнен цикъл до процеса на 
събиране на тези материали, независимо 

За отпадъците и остатъците, 
включително всички отпадъци и 
остатъци, включени в приложение IX, се 
приема, че имат нулеви емисии на 
парникови газове в рамките на 
цялостния жизнен цикъл до процеса на 
събиране на тези материали, независимо 
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дали се преработват до междинни 
продукти преди да бъдат 
трансформирани в съответния краен 
продукт. За остатъците, които не са 
включени в приложение IX и са годни 
за употреба на пазара на храни или 
фуражи, се приема, че имат същото 
количество емисии от добива, 
прибирането на реколтата или 
отглеждането на суровини, eec като 
техния най-близък заместител на 
пазара на храни и фуражи, който е 
включен в таблицата в част Г на 
приложение V.

дали се преработват до междинни 
продукти преди да бъдат 
трансформирани в съответния краен 
продукт.

Изменение 87

Предложение за директива
Приложение I – параграф 1 – точка 8 – буква а а (нова)Директива (ЕС) 2018/2001
Приложение IX – част A

Текст, предложен от Комисията Изменение

a a) в точка А се вмъква буква с):
с) Междинни и защитни култури.

Обосновка

Приложение IX следва да бъде преразгледано, за да се включат защитните и 
междинните култури, които очевидно осигуряват допълнителни ресурси за 
производството на биогорива, наред с други ползи за околната среда.
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